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Cassettiere
Drawerchests - Sutes 

Schubladenschränke - Cajoneras
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Cassettiere - Drawerchests - Sutes
Schubladenschränke - Cajoneras

•	 Robusta struttura in lamiera d’acciaio verniciata a polvere.
•	 Solida piana di lavoro in lamiera d’acciaio da 2 mm con copertura in 

PST goffrata da 2 mm, antigraffio, resistente agli acidi.
•	 Cassetti dal design innovativo, con sistema di estrazione totale per 

permettere di sfruttare al meglio lo spazio disponibile. Ai fini della 
sicurezza, le cassettiere sono dotate del sistema di antiribaltamento.

•	 Piedini regolabili in altezza per permettere il corretto posiziona-
mento della cassettiera sul pavimento (escursione da 0 a 25 mm).

•	 Serratura  centralizzata con chiave.

H 880/905 mm

W 670 mm

D 670 mm

 Sutes
•	 Structure robuste en tôle d’acier peint époxy.
•	 Plateau de travail en tôle d’acier de 2 mm d’épaisseur avec protec-

tion en PST texturé, anti-rayures et résistant aux acides.
•	 Tiroirs avec design innovant, avec système d’ouverture totale pour 

une utilisation optimale de l’espace de rangement. Pour des raisons 
de sécurité, les modules avec tiroirs sont équipés de système anti-
basculement.

•	 Serrure centralisée avec clés.
•	 Pieds réglables en hauteur pour permettre le bon positionnement 

du module sur le sol (réglage de 0 à 25 mm).

Cajoneras 
•	 Robusta struttura de chapa y pintado con polvo.
•	 Superficie solida de trabajo de chapa robusta de espessor 2mm , con 

cobertura de PST resistente al rayado y a los ácidos.
•	 Cajones con diseño innovador , con sistema de extracción total que 

permita de aprovechar al máximo el espacio disponible.
•	 A los efectos de seguridad, los cajones están equipados con sistema 

anti-vuelco.
•	 Bloqueo centralizado con llave.
•	 Patas regulables en altura para permitir el correcto posicionamiento 

en el suelo del cajón (excursión de 0 a 25 mm ).

Cassettiere

•	 Resilient structure metal sheet, powder-coated.
•	 Solid  worktop  in 2 mm metal sheet with scratch sheet PST and acid 

resistant.
•	 In design modern drawer, with at total extraction system to make 

the  most of all available spaces. For security reasons the drawer mo-
dules are all anti tilting system.

•	 Cetralized  lock with key.
•	 Adjustable feet in height for correct positioning of the drawer mo-

dule to the floor ( range from 0 to  25 mm).

Drawerchests 

•	 Struktur aus robustem pulverlackiert Blech.
•	 Arbeitsplatte aus robustem Blech mit Stärke von 2 mm, mit Überzug 

aus kratz- und säurefestem PST-Kunststoff von 2 mm.
•	 Schubladen mit innovativem Design, mit insgesamt Auszug, um das 

Beste aus dem Weltraum zur Verfügung zu stellen.
•	 Aus Sicherheitsgründen, werden die Schubladen mit Kipp-Schutz-

System ausgestattet.
•	 Zentralverriegelung mit Schlüssel.
•	 Höhenverstellbaren Füssen, um die korrekte Positionierung der 

Schubladenschrank auf dem Boden erlauben (Bereich von 0 bis 25 
mm).

Schubladenschränke
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Cassettiere - Drawerchests - Sutes
Schubladenschränke - Cajoneras

OPTIONALS 

Guide ammortizzate Soft Close.
Guides amortized Soft Close.

Soft-Close-Guides abgeschrieben.
Guides amortis Soft Close.

Guías amortizan Soft Close.

Divisori per cassetti.
Drawer dividers.
Diviseurs de tiroirs.
Schubladeneinteilungen.
Divisores de cajón.

Serratura  centralizzata con chiave.Piedino regolabile in altezza dall’interno.
Cetralized  lock with key.Height-adjustable feet from the inside.
Serrure centralisée avec clés.Pieds réglables en hauteur de l’intérieur.
Zentralverriegelung mit Schlüssel.Höhenverstellbaren Füße von innen. 
Bloqueo centralizado con llave.Pies regulables en altitud desde el interior.

45 kg

 Max

45 kg

 Max

45 kg

 Max

90 kg

 Max

P

I

M

G

H

H

H

H

120 mm

96 mm

146 mm

197 mm

D

D

D

D

W 

W 

W 

W 

595 mm

595 mm

595 mm

595 mm

500 mm

500 mm

500 mm

500 mm

Dimensioni interne cassetti - Internal drawers dimensions - Dimension interne des tiroirs
Innenmaße der Schubladen - Dimensiones interiores de los cajones
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Cassettiere - Drawerchests - Sutes
Schubladenschränke - Cajoneras

AT-EVO-C90/5

AT-EVO-C90/4

Cassettiera a 4 cassetti.

Cassettiera a 5 cassetti.

Schubladenschrank mit 4 Schubladen.

Schubladenschrank mit 5 Schubladen.

Drawerchest with 4  drawers.

Drawerchest with 5  drawers.

Cajonera con 4 cajones.

Cajonera con 5 cajones.

Sute avec 4 tiroirs.

Sute avec 5 tiroirs.

x4

x1

x3
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x1

x1

x1

x1
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Cassettiere - Drawerchests - Sutes
Schubladenschränke - Cajoneras

AT-EVO-C90/7

AT-EVO-C90/6

Cassettiera a 6 cassetti.

Cassettiera a 7 cassetti.

Schubladenschrank mit 6 Schubladen.

Schubladenschrank mit 7 Schubladen.

Drawerchest with 6  drawers.

Drawerchest with 7  drawers.

Cajonera con 6 cajones.

Cajonera con 7 cajones.

Sute avec 6 tiroirs.

Sute avec 7 tiroirs.

x4

x1x1

x6

I

P

x4

x1x1

x3

x2

I

P

M
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Cassettiere - Drawerchests - Sutes
Schubladenschränke - Cajoneras

H 957 mm

W 670 mm

D 670 mm

•	 Robusta struttura in lamiera d’acciaio verniciata a polvere.
•	 Solida piana di lavoro in lamiera d’acciaio da 2 mm con copertura in 

PST goffrata da 2 mm, antigraffio, resistente agli acidi.
•	 Cassetti dal design innovativo, con sistema di estrazione totale per 

permettere di sfruttare al meglio lo spazio disponibile. Ai fini della 
sicurezza, le cassettiere sono dotate del sistema di antiribaltamento.

•	 Maniglie ergonomiche in plastica per il libero posizionamento.
•	 Ruote anteriori e posteriori pivottanti, le anteriori sono dotate di 

freni.

•	 Serratura  centralizzata con chiave.

Cassettiere mobili

•	 Front and rear pivoting wheels, front wheels are supplied with bra-
kes.

Mobile drawerchest
•	 Resilient structure metal sheet, powder-coated.
•	 Solid  worktop  in 2 mm metal sheet with scratch sheet PST and acid 

resistant.
•	 In design modern drawer, with at total extraction system to make 

the  most of all available spaces. For security reasons the drawer mo-
dules are all anti tilting system.

•	 Cetralized  lock with key.
•	 Ergonomic plastic handles for free positioning .

Unterschubwagen
•	 Struktur aus robustem pulverlackiert Blech.
•	 Arbeitsplatte aus robustem Blech mit Stärke von 2 mm, mit Überzug 

aus kratz- und säurefestem PST-Kunststoff von 2 mm.
•	 Schubladen mit innovativem Design, mit insgesamt Auszug, um das 

Beste aus dem Weltraum zur Verfügung zu stellen.
•	 Aus Sicherheitsgründen, werden die Schubladen mit Kipp-Schutz-

System ausgestattet.
•	 Zentralverriegelung mit Schlüssel.
•	 Ergonomische Griffe aus Kunststoff zur freien Positionierung.
•	 Drehen Vor- und Hinterrädern, die vorderen sind mit Bremsen 

ausgestattet.

Servantes mobiles

•	 Roues avant et arrière pivotantes, les roues avant sont dotées de 
frein.

•	 Structure robuste en tôle d’acier peint époxy.
•	 Plateau de travail en tôle d’acier de 2 mm d’épaisseur avec protec-

tion en PST texturé, anti-rayures et résistant aux acides.
•	 Tiroirs avec design innovant, avec système d’ouverture totale pour 

une utilisation optimale de l’espace de rangement. Pour des raisons 
de sécurité, les modules avec tiroirs sont équipés de système anti-
basculement.

•	 Serrure centralisée avec clés.
•	 Poignées ergonomiques en plastique pour un positionnement libre.

Cajones muebles
•	 Robusta struttura de chapa y pintado con polvo.
•	 Superficie solida de trabajo de chapa robusta de espessor 2mm , con 

cobertura de PST resistente al rayado y a los ácidos.
•	 Cajones con diseño innovador , con sistema de extracción total que 

permita de aprovechar al máximo el espacio disponible.
•	 A los efectos de seguridad, los cajones están equipados con sistema 

anti-vuelco.
•	 Bloqueo centralizado con llave.
•	 Mangos ergonómicos de plástico para el posicionamiento libre.
•	 Las ruedas delanteras y traseraspivotantes, las rueads en el frente 

están equipadas con frenos.
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Cassettiere - Drawerchests - Sutes
Schubladenschränke - Cajoneras

Ruote posteriori pivottanti.

Serratura  centralizzata con chiave.

Ruote anteriori pivottanti con freni.

Maniglia in plastica per la movimentazione.

Rear pivoting wheel.

Cetralized  lock with key.

Front pivoting wheels with brakes.

Plastic handle for movement.

Roues arrière pivotantes.

Serrure centralisée avec clés.

Roues avant pivotantes avec frein.

Poignées en plastique pour la manipulation.

Drehen Hinterrädern.

Zentralverriegelung mit Schlüssel.

Drehen Vorderrädern mit Bremsen.

Kunststoffgriff für die Handhabung.

Ruedas traseras pivotantes.

Bloqueo centralizado con llave.

Ruedas delanteras pivotantes con frenos.

Mango de plástico para su manipulación.

45 kg

 Max

45 kg

 Max

45 kg

 Max

90 kg

 Max

P

I

M

G

H

H

H

H

120 mm

96 mm

146 mm

197 mm

D

D

D

D

W 

W 

W 

W 

595 mm

595 mm

595 mm

595 mm

500 mm

500 mm

500 mm

500 mm

Dimensioni interne cassetti - Internal drawers dimensions - Dimension interne des tiroirs
Innenmaße der Schubladen - Dimensiones interiores de los cajones

OPTIONALS

Guide ammortizzate Soft Close.
Guides amortized Soft Close.

Soft-Close-Guides abgeschrieben.
Guides amortis Soft Close.

Guías amortizan Soft Close.

Divisori per cassetti.
Drawer dividers.
Diviseurs de tiroirs.
Schubladeneinteilungen.
Divisores de cajón.
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Cassettiere - Drawerchests - Sutes
Schubladenschränke - Cajoneras

AT-EVO-C90/5R

AT-EVO-C90/4R

Cassettiera mobile a 4 cassetti.

Cassettiera mobile a 5 cassetti.

Unterschubwagen mit 4 Schubladen.

Unterschubwagen mit 5 Schubladen.

Mobile drawerchest with 4  drawers.

Mobile drawerchest with 5 drawers.

Cajones muebles con 4 cajones.

Cajones muebles con 5 cajones.

 Servantes mobiles à 4 tiroirs.

 Servantes mobiles à 5 tiroirs.

x2

x2

x1

x1

x1

x2

I

G

P

M

x1

x2

x2

x2

x3

x1I

G

x1

x2
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Cassettiere - Drawerchests - Sutes
Schubladenschränke - Cajoneras

AT-EVO-C90/7R

AT-EVO-C90/6R

Cassettiera mobile a 6 cassetti.

Cassettiera mobile a 7 cassetti.

Unterschubwagen mit 6 Schubladen.

Unterschubwagen mit 7 Schubladen.

Mobile drawerchest with 6 drawers.

Mobile drawerchest with 7 drawers.

Cajones muebles con 6 cajones.

Cajones muebles con 7 cajones.

 Servantes mobiles à 6 tiroirs.

 Servantes mobiles à 7 tiroirs.

x2

x2

x1

x6

I

P

x1

x2

x2

x2

x1

x3

x2

I

P

M

x1

x2
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Cassettiere - Drawerchests - Sutes
Schubladenschränke - Cajoneras

H

W 
D

1340 mm

•	 Robusta struttura in lamiera d’acciaio verniciata a polvere.
•	 Solida piana di lavoro in lamiera d’acciaio da 2 mm con copertura in 

PST goffrata da 2 mm, antigraffio, resistente agli acidi.
•	 Cassetti dal design innovativo, con sistema di estrazione totale per 

permettere di sfruttare al meglio lo spazio disponibile. Ai fini della 
sicurezza, le cassettiere sono dotate del sistema di antiribaltamento.

•	 Piedini regolabili in altezza per permettere il corretto posiziona-
mento della cassettiera sul pavimento (escursione da 0 a 25 mm).

•	 Serratura  centralizzata con chiave.

Cassettiera doppia

670 mm

880/905 mm

Double drawerchest
•	 Resilient structure metal sheet, powder-coated.
•	 Solid  worktop  in 2 mm metal sheet with scratch sheet PST and acid 

resistant.
•	 In design modern drawer, with at total extraction system to make 

the  most of all available spaces. For security reasons the drawer mo-
dules are all anti tilting system.

•	 Cetralized  lock with key.
•	 Adjustable feet in height for correct positioning of the drawer mo-

dule to the floor ( range from 0 to  25 mm).

Doppelschubladenschrank
•	 Struktur aus robustem pulverlackiert Blech.
•	 Arbeitsplatte aus robustem Blech mit Stärke von 2 mm, mit Überzug 

aus kratz- und säurefestem PST-Kunststoff von 2 mm.
•	 Schubladen mit innovativem Design, mit insgesamt Auszug, um das 

Beste aus dem Weltraum zur Verfügung zu stellen.
•	 Aus Sicherheitsgründen, werden die Schubladen mit Kipp-Schutz-

System ausgestattet.
•	 Zentralverriegelung mit Schlüssel.
•	 Höhenverstellbaren Füssen, um die korrekte Positionierung der 

Schubladenschrank auf dem Boden erlauben (Bereich von 0 bis 25 
mm).

Tiroirs 
•	 Structure robuste en tôle d’acier peint époxy.
•	 Plateau de travail en tôle d’acier de 2 mm d’épaisseur avec protec-

tion en PST texturé, anti-rayures et résistant aux acides.
•	 Tiroirs avec design innovant, avec système d’ouverture totale pour 

une utilisation optimale de l’espace de rangement. Pour des raisons 
de sécurité, les modules avec tiroirs sont équipés de système anti-
basculement.

•	 Serrure centralisée avec clés.
•	 Pieds réglables en hauteur pour permettre le bon positionnement 

du module sur le sol (réglage de 0 à 25 mm).

Cajones Doble
•	 Robusta struttura de chapa y pintado con polvo.
•	 Superficie solida de trabajo de chapa robusta de espessor 2mm , con 

cobertura de PST resistente al rayado y a los ácidos.
•	 Cajones con diseño innovador , con sistema de extracción total que 

permita de aprovechar al máximo el espacio disponible.
•	 A los efectos de seguridad, los cajones están equipados con sistema 

anti-vuelco.
•	 Bloqueo centralizado con llave.
•	 Patas regulables en altura para permitir el correcto posicionamiento 

en el suelo del cajón (excursión de 0 a 25 mm ).
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Cassettiere - Drawerchests - Sutes
Schubladenschränke - Cajoneras

Serratura  centralizzata con chiave.
Cetralized  lock with key.
Serrure centralisée avec clés.
Zentralverriegelung mit Schlüssel.
Bloqueo centralizado con llave.

110 kg

 Max

P

I

M

G

H

H

H

H

120 mm

96 mm

146 mm

197 mm

D

D

D

D

W 

W 

W 

W 

1190 mm

1190 mm

1190 mm

1190 mm

500 mm

500 mm

500 mm

500 mm

Dimensioni interne cassetti - Internal drawers dimensions - Dimension interne des tiroirs
Innenmaße der Schubladen - Dimensiones interiores de los cajones

OPTIONALS

Guide ammortizzate Soft Close.
Guides amortized Soft Close.

Soft-Close-Guides abgeschrieben.
Guides amortis Soft Close.

Guías amortizan Soft Close.

Divisori per cassetti.
Drawer dividers.
Diviseurs de tiroirs.
Schubladeneinteilungen.
Divisores de cajón.

110 kg

 Max

110 kg

 Max

110 kg

 Max

Piedino regolabile in altezza dall’interno.
Height-adjustable feet from the inside.
Pieds réglables en hauteur de l’intérieur.
Höhenverstellbaren Füße von innen. 
Pies regulables en altitud desde el interior.



www.filcar.eu16

Cassettiere - Drawerchests - Sutes
Schubladenschränke - Cajoneras

x4

x1

x3

x1I

G

x4

x1

x1

x1

x1

x2

I

G

P

M

AT-EVO-CD90/5

AT-EVO-CD90/4

Cassettiera doppia a 4 cassetti.

Cassettiera doppia a 5 cassetti.

Doppelschubladenschrank mit 4 Schubladen.

Doppelschubladenschrank mit 5 Schubladen.

Double drawerchest with 4 drawers.

Double drawerchest with 5 drawers.

Cajonera doble con  con 4 cajones.

Cajonera doble con  con 5 cajones.

Sute double avec 4 tiroirs.

Sute double avec 5 tiroirs.
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Cassettiere - Drawerchests - Sutes
Schubladenschränke - Cajoneras

x4

x1x1

x6

I

P

x4

x1x1

x3

x2

I

P

M

AT-EVO-CD90/7

AT-EVO-CD90/6

Cassettiera doppia a 6 cassetti.

Cassettiera doppia a 7 cassetti.

Doppelschubladenschrank mit 6 Schubladen.

Doppelschubladenschrank mit 7 Schubladen.

Double drawerchest with 6 drawers.

Double drawerchest with 7 drawers.

Cajonera doble con  con 6 cajones.

Cajonera doble con  con 7 cajones.

Sute double avec 6 tiroirs.

Sute double avec 7 tiroirs.
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Carrelli sotto piana
Under top trolley - Servante sous plateau

Werkzeugschränke unter der werkbank - Carros bajo mesa
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Carrelli sotto piana - Under top trolley - Servante sous plateau
Werkzeugschränke unter der werkbank - Carros bajo mesa

H

W 
D

670 mm

•	 I carrelli e la struttura sono realizzati   in robusta lamiera d’acciaio 
verniciata a polvere.

•	 Die Wagen und die Struktur sind aus robustem und pulverlackiert 
Stahlblech.

•	 La piana della struttura è realizzata con una solida lamiera d’acciaio 
da 2 mm con copertura in PST goffrato da 2 mm, antigraffio, resisten-
te agli acidi. Il carrello presenta nella parte superiore una vaschetta 
ricoperta in PST goffrato da 2 mm, antigraffio, resistente agli acidi. 

•	 Die Arbeitsplatte der Struktur ist mit ein festem Stahlblech mit Stär-
ke von 2 mm mit Überzug aus kratz- und säurefestem PST-Kunststoff 
von 2 mm. Der Wagen präsentiert im oberen Teil eine Pfanne Über-
zug aus kratz- und säurefestem PST-Kunststoff von 2 mm.

•	 Cassetti dal design innovativo, con sistema di estrazione totale per 
permettere di sfruttare al meglio lo spazio disponibile. Ai fini della 
sicurezza, le cassettiere sono dotate del sistema di antiribaltamento.

•	 Schubladen mit innovativem Design, mit insgesamt Auszug, um das 
Beste aus dem Weltraum zur Verfügung zu stellen.

•	 Struttura dotata di piedini regolabili in altezza per permettere il cor-
retto posizionamento della struttura della cassettiera sul pavimento 
(escursione da 0 a 25 mm).

•	 Die Struktur ist mit höhenverstellbaren Füssen ausgestattet, um die 
korrekte Positionierung der Schubladenschrank auf dem Boden er-
lauben (Bereich von 0 bis 25 mm).

•	 Ergonomische Griffe aus Kunststoff zur freien Positionierung.
•	 Drehen Vor- und Hinterrädern, die vorderen sind mit Bremsen 

ausgestattet.

•	 Serratura  centralizzata con chiave.

•	 Aus Sicherheitsgründen, werden die Schubladen mit Kipp-Schutz-
System ausgestattet.

•	 Zentralverriegelung mit Schlüssel.

670 mm

•	 Maniglie ergonomiche in plastica per il libero posizionamento.

Carrelli sotto piana con cassetti

•	 Les servantes et la structure sont réalisées à partir d’un acier ro-
buste recouvert d’une peinture poudre.

•	 Le plateau de la structure est réalisé avec une plaque en acier très 
résistant protégé par un revêtement en PST de 2 mm, anti-rayure 
et résistant aux acides. Couverture en PST avec relief de 2 mm 
d’épaisseur, anti-rayure et résistant aux acides.

•	 Structure équipée de pieds réglables en hauteur pour permettre un 
bon positionnement du module sur le sol (réglage de 0 à 25 mm).

•	 Poignée ergonomique en plastique.
•	 Roues avant et arrière pivotante, les roues avant sont équipées de 

frein.

•	 Tiroir avec design innovant, avec système d’ouverture totale pour 
tirer meilleur parti  de l’espace disponible. Pour plus de sécurité, les 
tiroirs sont équipés d’un système anti-balculement.

•	 Fermeture à clé centralisé.

Servantes avec tiroirs sous plateau

•	 Los carros y el chassis stan producidos en chapa de acero barnizado 
en polvo.

•	 La plana de la estructura esta producida por una fuerte  chapa de 
acero de 2 mm de espesor con cubertura en PST texturizado resi-
stente al rayado y a los acidos. El carro lleva en la parte de encima 
una cubeta recubierta de plastico PST texturizado resistente al ra-
yado y a los acidos.

•	 Chassis con pies regulables en altitud para permitirr el correcto po-
siccionamiento del chassis de la cajonera al suelo ( se puede subir o 
bajar hasta  25 mm).

•	 Cajones de diseño innovador con sistema de estraccion total para 
aprovechar todo el espacio disponible. Al fin de  garantizar su segu-
redad  las cajoneras llevan el sistema antivuelco.

•	 Manillas ergonomicas en plastico para el libre movimiento.

•	 Ruedas delanteras y traseras giratorias con frenos acoplados en la 
delanteras.

•	 Cierre centralizado con llave.

Carros bajo mesa con cajones 

•	 The trolleys and structure are made of heavy gauge steel with 
powder coating.

•	 The structure top is made with a solid sheet steel covered with 2 mm 
embossed PST, scratch-resistant, acids-resistant. The trolley has on 
the top a tray covered with 2 mm  embossed PST, scratch-resistant, 
acids-resistant.

•	 Innovative design drawers, with total extraction system in order 
to allow to take advantage of the available space. For safety, the 
drawers are equipped with anti-tilt system.

•	 Front and rear pivoting wheels, the front ones are equipped with 
brakes.

•	 Centralized key-lock with key.
•	 Structure equipped with height-adjustable feet in order to allow the 

correct positioning of the structure of the drawer on the floor (excur-
sion from 0 to 25 mm).

•	 Plastic ergonomic handles for free positioning.

Under-top trolley with drawers

Fahrbare Schubladenschränke

•	 Ruote anteriori e posteriori pivottanti, le anteriori sono dotate di 
freni.

880/905 mm
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Carrelli sotto piana - Under top trolley - Servante sous plateau
Werkzeugschränke unter der werkbank - Carros bajo mesa

Ruote posteriori pivottanti.Ruote anteriori pivottanti con freno.
Rear pivoting wheels.Front pivoting wheels with brakes.
Roues arrière pivotantes.Roues avant pivotantes avec frein.
Drehen Hinterrädern.Drehen Vorderrädern mit Bremsen.
Ruedas traseras giratorias.Ruedas delanteras giratorias con frenos acoplados.

Serratura  centralizzata con chiave.
Cetralized  lock with key.
Serrure centralisée avec clés.
Zentralverriegelung mit Schlüssel.
Bloqueo centralizado con llave

Maniglia in plastica per la movimentazione.
Plastic handle for the movement.
Poignée en plastique pour les déplacements.
Kunststoffgriff für die Handhabung.
Manilla en plastico para desplazamiento.

45 kg

 Max

45 kg

 Max

45 kg

 Max

90 kg

 Max

P

I

M

G

H

H

H

H

120 mm

90 mm

137 mm

185 mm

D

D

D

D

W 

W 

W 

W 

511 mm

511 mm

511 mm

511 mm

500 mm

500 mm

500 mm

500 mm

Dimensioni interne cassetti - Internal drawers dimensions - Dimension interne des tiroirs
Innenmaße der Schubladen - Dimensiones interiores de los cajones

OPTIONALS 

Piedino regolabile in altezza.
Adjustable feet in height.
Pieds réglables en hauteur.
Höhenverstellbare Fuß.
Patas regulables en altura.

Guide ammortizzate Soft Close.
Guides amortized Soft Close.

Soft-Close-Guides abgeschrieben.
Guides amortis Soft Close.

Guías amortizan Soft Close.

Divisori per cassetti.
Drawer dividers.
Diviseurs de tiroirs.
Schubladeneinteilungen.
Divisores de cajón.
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Carrelli sotto piana - Under top trolley - Servante sous plateau
Werkzeugschränke unter der werkbank - Carros bajo mesa

x1

x1I

G

x2M
x4

x1

x2

x2

x2

x2

x1

x1

I

G

P
x4

x1

x2

x2

x2

AT-EVO-CS90/4RP

AT-EVO-CS90/4R

Carrello sotto piana a  4 cassetti completo di 
struttura integrata. 

Carrello sotto piana a  4 cassetti completo di 
struttura integrata. 

Unterschubwagen mit 4 Schubladen, kom-
plett mit integrierten Struktur.

Unterschubwagen mit 4 Schubladen, kom-
plett mit integrierten Struktur.

Under-top trolley with 4 drawers complete 
with combined structure.
Carros bajo mesa con  4 cajones con chassis 
integrado.

Carros bajo mesa con  4 cajones con chassis 
integrado.

Servante sous plateau avec 4 tiroirs 
complets avec la structure intégrée.

Servante sous plateau avec 4 tiroirs 
complets avec la structure intégrée.

Under-top trolley with 4 drawers complete 
with combined structure.
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Carrelli sotto piana - Under top trolley - Servante sous plateau
Werkzeugschränke unter der werkbank - Carros bajo mesa

x1

x3

x1

I

G

P
x4

x1

x2

x2

x2

x1

x5

I

P
x4

x1

x2

x2

x2

AT-EVO-CS90/6R

AT-EVO-CS90/5R

Carrello sotto piana a  5 cassetti completo di 
struttura integrata. 

Carrello sotto piana a  6 cassetti completo di 
struttura integrata. 

Unterschubwagen mit 5 Schubladen, kom-
plett mit integrierten Struktur.

Unterschubwagen mit 6 Schubladen, kom-
plett mit integrierten Struktur.

Carros bajo mesa con  5 cajones con chassis 
integrado.

Carros bajo mesa con  6 cajones con chassis 
integrado.

Servante sous plateau avec 5 tiroirs 
complets avec la structure intégrée.

Servante sous plateau avec 6 tiroirs 
complets avec la structure intégrée.

Under-top trolley with 6 drawers complete 
with combined structure.

Under-top trolley with 5 drawers complete 
with combined structure.
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Carrelli sotto piana - Under top trolley - Servante sous plateau
Werkzeugschränke unter der werkbank - Carros bajo mesa

AT-EVO-CS90/4RP-SM

AT-EVO-CS90/4R-SM

Carrello a 4 cassetti.

Tamponamento sotto piana.  

Tamponamento sotto piana.  

Under-top buffer.

Under-top buffer.

Tamponnement sous-plan.

Tamponnement sous-plan.

Unterbau-Ausfachung.

Unterbau-Ausfachung.

Cerramiento bajo superficie.

Cerramiento bajo superficie.

Cod. AT-EN-M90/1

Cod. AT-EN-M90/1
OPTIONAL

Carrello a 4 cassetti.

Unterschubwagen mit 4 Schubladen.

Unterschubwagen mit 4 Schubladen.

Trolley with 4 drawers.

Trolley with 4 drawers.

Carros bajo mesa con 4 cajones.

Carros bajo mesa con 4 cajones.

Servante sous plateau avec 4 tiroirs.

Servante sous plateau avec 4 tiroirs.

x1

x1I

G

x2M

x1

x2

x2

x2

x2

x1

x1

I

G

P

x1

x2

x2

x2

H

H

W 

W 

D

D

587 mm

587 mm

594 mm

594 mm

806 mm

806 mm

OPTIONAL
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Carrelli sotto piana - Under top trolley - Servante sous plateau
Werkzeugschränke unter der werkbank - Carros bajo mesa

AT-EVO-CS90/6R-SM

AT-EVO-CS90/5R-SM

Tamponamento sotto piana.  

Tamponamento sotto piana.  

Under-top buffer.

Under-top buffer.

Tamponnement sous-plan.

Tamponnement sous-plan.

Unterbau-Ausfachung.

Unterbau-Ausfachung.

Cerramiento bajo superficie.

Cerramiento bajo superficie.

OPTIONAL

Cod. AT-EN-M90/1

Cod. AT-EN-M90/1

Carrello a 5 cassetti.

Carrello a 6 cassetti.

Unterschubwagen mit 5 Schubladen.

Unterschubwagen mit 6 Schubladen.

Trolley with 5 drawers.

Trolley with 6 drawers.

Carros bajo mesa con 5 cajones.

Carros bajo mesa con 6 cajones.

Servante sous plateau avec 5 tiroirs.

Servante sous plateau avec 6 tiroirs.

x1

x3

x1

I

G

P

x1

x2

x2

x2

x1

x5

I

P

x1

x2

x2

x2

H

H

W 

W 

D

D

587 mm

587 mm

594 mm

594 mm

806 mm

806 mm

OPTIONAL
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Carrelli sotto piana - Under top trolley - Servante sous plateau
Werkzeugschränke unter der werkbank - Carros bajo mesa

•	 I carrelli e la struttura sono realizzati   in robusta lamiera d’acciaio 
verniciata a polvere.

•	 Los carros y la estructura están producidas por una fuerte  chapa 
de acero barnizado en polvo.

•	 Die Wagen und die Struktur sind aus robustem und pulverlackiert 
Stahlblech.

•	 The trolleys and structure are made of heavy gauge steel with 
powder coating.

•	 La piana della struttura è realizzata con una solida lamiera d’acciaio 
da 2 mm con copertura in PST goffrato da 2 mm, antigraffio, resisten-
te agli acidi. Il carrello presenta nella parte superiore una vaschetta 
ricoperta in PST goffrato da 2 mm, antigraffio, resistente agli acidi.

•	 Les servantes et la structure sont réalisées à partir d’un acier robuste 
recouvert d’une peinture poudre.

•	 La plana de la estructura esta producida por una fuerte  chapa de 
acero de 2 mm de espesor con cubertura en PST texturizado resi-
stente al rayado y a los acidos. El carro lleva en la parte de encima 
una cubeta recubierta de plastico PST texturizado resistente al ra-
yado y a los acidos.

•	 Die Arbeitsplatte der Struktur ist mit ein festem Stahlblech mit Stär-
ke von 2 mm mit Überzug aus kratz- und säurefestem PST-Kunststoff 
von 2 mm. Der Wagen präsentiert im oberen Teil eine Pfanne Über-
zug aus kratz- und säurefestem ABS-Kunststoff von 2 mm.

•	 The structure top is made with a solid sheet steel covered with 2 mm 
embossed PST, scratch-resistant, acids-resistant. The trolley has on 
the top a tray covered with 2 mm  embossed PST, scratch-resistant, 
acids-resistant.

•	 Ripiani porta pezzi di facile acceso sui 4 lati. 

•	 Le plateau de la structure est réalisé avec une plaque en acier très 
résistant protégé par un revêtement en PST de 2 mm, anti-rayu-
re et résistant aux acides couverture en PST avec relief de 2 mm 
d’épaisseur, anti-rayure et résistant aux acides.

•	  Encimeras porta utillajes abiertas en los 4 lados. 

•	 Die Struktur ist mit höhenverstellbaren Füssen ausgestattet, um die 
korrekte Positionierung der Schubladenschrank auf dem Boden er-
lauben (Bereich von 0 bis 25 mm).

•	 Tools-holder shelves for easy access on all 4 sides.

•	 Struttura dotata di piedini regolabili in altezza per permettere il cor-
retto posizionamento della struttura della cassettiera sul pavimento 
(escursione da 0 a 25 mm).

•	 Poignée ergonomique en plastique.

•	 Etagère avec accès facilité sur les 4 côtés.

•	 Ruedas delanteras y traseras giratorias con frenos acoplados en la 
delanteras.

•	 Drehen Vor- und Hinterrädern, die vorderen sind mit Bremsen 
ausgestattet.

•	 Front and rear pivoting wheels, the front ones are equipped with 
brakes.

•	 Roues avant et arrière pivotante, les roues avant sont équipées de 
frein.

•	 Chassis con pies regulables en alto para permitirr el correcto posic-
cionamiento del chassis de la cajonera al suelo ( se puede subir o ba-
jar hasta  25 mm).

•	 Werkstück-Böden mit einfachem Zugang auf allen 4 Seiten.

•	 Structure equipped with height-adjustable feet in order to allow the 
correct positioning of the structure of the drawer on the floor (excur-
sion from 0 to 30 mm).

•	 Structure équipée de pieds réglables en hauteur pour permettre un 
bon positionnement du module sur le sol (réglage de 0 à 25 mm).

•	 Manillas ergonomicas en plastico para el libre movimiento. 

•	 Ergonomische Griffe aus Kunststoff zur freien Positionierung.

•	 Plastic ergonomic handles for free positioning.

•	 Maniglie ergonomiche in plastica per il libero posizionamento.

Carrelli  sotto piana con ripiani

Servante sous plateau avec étagère

Carros bajo mesa con  estanterias
Under-top trolleys with shelves

Unterschubwagen mit Fächer

•	 Ruote anteriori e posteriori pivottanti, le anteriori sono dotate di 
freni.

H

W 
D

670 mm
670 mm

880/905 mm
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Carrelli sotto piana - Under top trolley - Servante sous plateau
Werkzeugschränke unter der werkbank - Carros bajo mesa

AT-EN-CS90RA

Carrello sotto piana con ripiani completo di 
struttura integrata. 
Unterschubwagen mit Böden, komplett mit 
integrierten Struktur.

Under-top trolley with shelves complete 
with combined structure.
Carros bajo mesa con modulo exterior in-
tegrado de acople.

Servante sous plateau avec étagères 
avec la structure intégrée.

x4

x2

x2

x2

Piedino regolabile in altezza.
Adjustable feet in height.
Pieds réglables en hauteur.
Höhenverstellbare Fuß.
Patas regulables en altura.

Ruote posteriori pivottanti.Ruote anteriori pivottanti con freno.
Rear pivoting wheels.Front pivoting wheels with brakes.
Roues arrière pivotantes.Roues avant pivotantes avec frein.
Drehen Hinterrädern.Drehen Vorderrädern mit Bremsen.
Ruedas traseras giratorias.Ruedas delanteras giratorias con frenos acoplados.

Maniglia in plastica per la movimentazione.
Plastic handle for the movement.
Poignée en plastique pour les déplacements.
Kunststoffgriff für die Handhabung.
Manilla en plastico para desplazamiento.
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Carrelli sotto piana - Under top trolley - Servante sous plateau
Werkzeugschränke unter der werkbank - Carros bajo mesa

H 806 mm

W 
D

590 mm

•	 Robusta struttura in lamiera d’acciaio verniciata a polvere.
•	 3 ripiani portapezzi di facile accesso sui 4 lati. Ogni ripiano è  rico-

perto in PST goffrato da 2 mm, antigraffio, resistente agli acidi. 

•	 Structure robuste en acier recouvert d’une peinture à poudre.

•	 Estructura están producidas por una fuerte  chapa de acero barni-
zado en polvo.

•	 Robuste Struktur aus pulverlackiert Stahlblech.

•	 Solid sheet steel with powder coating structure.

•	 3 tablettes pour poser les pièces pour un accès facile sur les 4 côtés. 
Chaque plateau est couvert en PST gaufré de  2 mm, résistant aux 
rayures, résistant à l’acide.

•	 Cada encimera esta recubierta de una lamina  de PST texturizado 
•	 resistente al rayado y a los acidos. 

•	 3 Einlegeböden Tür Ersatz einfachen Zugang zu allen 4 Seiten. Jedes 
Regal ist in geprägtem PST 2 mm, kratzfest, säurefest abgedeckt.

•	 3 under-top tool-holder with easy access on all 4 sides. Every shelf is 
covered with 2-mm-embossed and scratch-proof PST, also resistant 
to acids.

•	 Manillas ergonomicas en plastico para el libre movimiento. 

•	 Ergonomische Griffe aus Kunststoff zur freien Positionierung.

•	 Plastic ergonomic handles for free positioning.

•	 Poignée ergonomique en plastique.

•	 Ruedas delanteras y traseras giratorias con frenos acoplados en la 
delanteras.

•	 Drehen Vor- und Hinterrädern, die vorderen sind mit Bremsen 
ausgestattet.

•	 Front and rear pivoting wheels, the front ones are equipped with 
brakes.

•	 Roues avant et arrière pivotante, les roues avant sont équipées de 
frein.

587 mm

•	 Maniglie ergonomiche in plastica per il libero posizionamento.

Carrelli con ripiani

Servante  avec étagère

Carros con estanterias Trolleys with shelves

Wagen mit Fächer

•	 Ruote anteriori e posteriori pivottanti, le anteriori sono dotate di 
freni.
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Carrelli sotto piana - Under top trolley - Servante sous plateau
Werkzeugschränke unter der werkbank - Carros bajo mesa

AT-EN-CS90RA-SM

Carrello con ripiani.

Unterschubwagen mit Fächer.

Trolley with shelves.

Carros con estanterias.

 Servante avec étagères.

x2

x2

x2

Ruote posteriori pivottanti.Ruote anteriori pivottanti con freno.
Rear pivoting wheels.Front pivoting wheels with brakes.
Roues arrière pivotantes.Roues avant pivotantes avec frein.
Drehen Hinterrädern.Drehen Vorderrädern mit Bremsen.
Ruedas traseras giratorias.Ruedas delanteras giratorias con frenos acoplados.

Maniglia in plastica per la movimentazione.
Plastic handle for the movement.
Poignée en plastique pour les déplacements.
Kunststoffgriff für die Handhabung.
Manilla en plastico para desplazamiento.



EVOLUTION Li
ne

Armadi con ante
Cabinets with doors - Armoire avec portes
Schränke mit Türen - Armario con puertas
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Armadi con ante - Cabinet with door - Armoire avec porte
Schränke mit Türen - Armario con puerta

•	 Robusta struttura in lamiera d’acciaio verniciata a polvere.

•	 Structure robuste en acier recouvert d’une peinture à poudre.

•	 Estructura estan producidas por una fuerte  chapa de acero barni-
zado en polvo.

•	 Robuste Struktur aus pulverlackiert Stahlblech.

•	 Solid sheet steel with powder coating structure.

•	 Solida piana di lavoro in lamiera d’acciaio da 2 mm con copertura in 
PST goffrata da 2 mm, antigraffio, resistente agli acidi.

•	 Le plateau de la structure est réalisé avec une plaque en acier très 
résistant protégé par un revêtement en PST de 2 mm, anti-rayure et 
résistant aux acides.

•	 La plana de la estructura esta producida por una fuerte  chapa de 
acero de 2 mm de espesor con cubertura en PST texturizado resi-
stente al rayado y a los acidos. 

•	 Feste Arbeitsplatte aus Stahlblech mit Stärke von 2 mm, mit Über-
zug aus kratz- und säurefestem PST-Kunststoff von 2 mm.

•	 Solid 2 mm sheet steel work-top with 2 mm embossed PST, scratch-
resistant, acids-resistant.

•	 Dotato di un ripiano interno  regolabile in altezza. 

•	 Equipé d’une tablette réglable en hauteur.

•	 Equipado con un estante ajustable en altura.

•	 Ausgestattet mit individuell gestaltbarem Zentralheizung und mit 1 
höhenverstellbaren Einlegeboden.

•	 Equipped with an adjustable shelf in height.

•	 Piedini regolabili in altezza per permettere il corretto posiziona-
mento dell’armadietto  sul pavimento (escursione da 0 a 25 mm).

•	 Serratura  con chiave.

•	 Fermeture à clé.

•	 Bloqueo y clave.

•	 Zentralverriegelung mit Schlüssel.

•	 Key-lock with key.

H 880/905 mm

W 670 mm

D 670 mm

•	 Structure équipée de pieds réglables en hauteur pour permettre un 
bon positionnement du module sur le sol (réglage de 0 à 25 mm).

•	 Chassis con pies regulables en altitud para permitirr el correcto po-
siccionamiento del armario al suelo ( se puede subir o bajar hasta  
25 mm).

•	 Höhenverstellbaren Füssen, um die korrekte Positionierung der 
Schrank auf dem Boden erlauben (Bereich von 0 bis 25 mm).

•	 Height-adjustable feet in order to allow the correct positioning of 
the cabinet on the floor (excursion from 0 to 25 mm).

Armadietti  con anta

Modules Armoires  

Módulos con Puerta Units with door

Schrank mit Tür
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Armadi con ante - Cabinet with door - Armoire avec porte
Schränke mit Türen - Armario con puerta

Serratura  con chiave.

Optional: rubinetto e raccorderia. 

Mensola in dotazione.

Esempio con 2 mensole.
Optional 2° mensola.

Cod. AT-EN-MEN

Cod. AT-EN-MEN

Cod. AT-EN-RR

Cod. AT-EN-MEN
Esempio con 3 mensole.
Optional 2° e 3° mensola.
Example with 3 shelves. 
Optional 2nd and 3rd shelf.
Exemple avec 3 tablettes. 
2ème option et 3e plateau.
Beispiel mit 3 Regalen. 
Optional 2. und 3. Regal.
Ejemplo con 3 estantes. 
Segundo y tercero opcional estante.

Example with 2 shelves. 
Optional 2nd shelf.
Exemple avec 2 étagères. 
2e plateau en option.
Beispiel mit 2 Einlegeböden. 
Optional zweiten Regal.
Ejemplo con 2 estantes. 
Opcional segundo estante.

Key-lock with key.

Optional: faucet and fittings. 

Shelf supplied.

Fermeture à clé.

Optional: robinets et accessoires. 

Plateau fourni.

Schloss und Schlüssel.

Optional: Hahn und Verbindungskomponenten. 

Regal geliefert.

Bloqueo y clave.

Opcional: Grifo y  tuberia. 

Estante suministra.

Piedino regolabile in altezza dall’interno.
Height-adjustable feet from the inside.
Pieds réglables en hauteur de l’intérieur.
Höhenverstellbaren Füße von innen. 
Pies regulables en altitud desde el interior.
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Armadi con ante - Cabinet with door - Armoire avec porte
Schränke mit Türen - Armario con puerta

x4

x1

x4

x1

AT-EVO-A90DX

AT-EVO-A90

Armadietto con anta ad apertura a sinistra.

Armadietto con anta ad apertura a destra.

Schrank mit links angeschlagener Tür.

Schrank mit rechts angeschlagener Tür.

Cabinet with left-opening door.

Cabinet with right-opening door.

Armario con puerta y abertura izquerda.

Armario con puerta y abertura derecha.

Armoire avec ouverture de la porte à 
gauche.

Armoire avec ouverture de la porte à 
droite.



www.filcar.eu 35

Armadi con ante - Cabinet with door - Armoire avec porte
Schränke mit Türen - Armario con puerta

x4

x1

x1

Optional 

AT-VSCX-443

AT-EVO-A90LV / AT-EVO-A90LVDX

Armadietto con anta dotato di lavello,  
senza ripiano.

Vasca  in acciaio INOX con scarico 1” ½, 
piletta a tubo di livello. 

Schrank mit angeschlagener Tür ausge-
stattet mit Spüle, ohne Einlegeböden.

Spüle aus Edelstahl mit Abfluss 1“ ½, 
Auslauf und Standrohr.

Cabinet with door equipped with 
sink, without shelf.

Deep-drawn stainless steel basin with drain 
1” ½, drain cover and level pipe.

Armario con puerta , con lavabo sin mesa.

Pileta en acero inox con desague 1” ½, y apa-
rato a tubo de nivel.

Armoire avec porte équipée d’un 
évier, sans tablette.

Evier en acier inox avec évacuation en 
1”½.
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Armadi con ante - Cabinet with door - Armoire avec porte
Schränke mit Türen - Armario con puerta

•	 Robusta struttura in lamiera d’acciaio verniciata a polvere.

•	 Structure robuste en acier recouvert d’une peinture à poudre.

•	 Robuste Struktur aus pulverlackiert Stahlblech.

•	 Solid sheet steel with powder coating structure.

•	 Dotato di 2  ripiani  interni  regolabili in altezza. 

•	 Equipé de 2 étagères réglables en hauteur.

•	 Ausgestattet mit 2 Einlegeböden in der Höhe verstellbar.

•	 Equipped with 2 shelves adjustable in height.

•	 Fermeture à clé.

•	 Schlüssel und Schloss.

•	 Key-lock with key.

•	 Piedini regolabili in altezza per permettere il corretto posiziona-
mento dell’armadio  sul pavimento (escursione da 0 a 25 mm).

•	 Serratura con chiave.

•	 Höhenverstellbaren Füssen, um die korrekte Positionierung der 
Schrank auf dem Boden erlauben (Bereich von 0 bis 25 mm).

H 2000 mm

W 670 mm

D 670 mm

•	 Structure équipée de pieds réglables en hauteur pour permettre un 
bon positionnement du module sur le sol (réglage de 0 à 25 mm).

•	 Height-adjustable feet in order to allow the correct positioning of 
the cabinet on the floor (excursion from 0 to 25 mm).

Armadi con anta

Armoire avec porte

Módulos con Puerta Units with door

Kleiderschrank mit Tür

•	 Estructura estan producidas por una fuerte  chapa de acero barni-
zado en polvo.

•	 Equipado con un estante ajustable en altura.
•	 Bloqueo y clave.
•	 Chassis con pies regulables en altitud para permitirr el correcto po-

siccionamiento del armario al suelo ( se puede subir o bajar hasta  
25 mm).
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Armadi con ante - Cabinet with door - Armoire avec porte
Schränke mit Türen - Armario con puerta

Esempio di disposizione di 3 mensole dentro il 
modulo. Max 7 ripiani. 
Example of an arrangement of 3 shelves with inside 
the unit. Max 7 shelves. 
Exemple de disposition avec 3 tablettes à l’intérieur 
du module. Max 7 tablettes. 
Beispielanordnung mit 3 Einlegeböden im Inneren 
des Modul. Max 7 Regalen. 
Ejemplo de disposición con 3 estantes en el interior 
del  módulo. Max 7 estantes. 

45 kg

 Max

90 kg

 Max

X

Y

H

H

146 mm

197 mm

D

D

W 

W 

595 mm

595 mm

500 mm

500 mm

Dimensioni interne cassetti - Internal drawers dimensions - Dimension interne des tiroirs
Innenmaße der Schubladen - Dimensiones interiores de los cajones

Serratura  con chiave.
Key-lock with key.
Fermeture à clé.
Schlüssel und Schloss.
Bloqueo y clave.

Piedino regolabile in altezza dall’interno.
Height-adjustable feet from the inside.
Pieds réglables en hauteur de l’intérieur.
Höhenverstellbaren Füße von innen. 
Pies regulables en altitud desde el interior.

Cod. AT-EN-MEN/A200
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Armadi con ante - Cabinet with door - Armoire avec porte
Schränke mit Türen - Armario con puerta

x4

x1

x4

x1

AT-EVO-A200DX

AT-EVO-A200

Armadio con anta ad apertura a sinistra.

Armadio con anta ad apertura a destra.

Hochschrank mit links angeschlagener Tür.

Hochschrank mit rechts angeschlagener Tür.

Unit with left-opening door.

Unit with right-opening door.

Armario con puerta y abertura izquerda.

Armario con puerta y abertura derecha.

Armoire avec ouverture de la porte à 
gauche.

Armoire avec ouverture de la porte 
à droite.
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Armadi con ante - Cabinet with door - Armoire avec porte
Schränke mit Türen - Armario con puerta

x4

x1

x4

x1

AT-EVO-A200/OIL 

AT-EVO-A200/OIL/DX

H 2000 mm

W 1050 mm

D 880 mm

Armadio con anta  ad apertura a sinistra, per 
deposito attrezzatura  dotato anche di  ruote.

Armadietto con anta  ad apertura a destra, per
deposito attrezzatura  dotato anche di  ruote.

Hochschrank mit links angeschlagener Tür, 
für Geräteschuppen, auch mit Rädern ausge-
stattet.

Unit with left-opening door for the storage 
equipment, also equipped with wheels.

Unit with right-opening door for the storage 
equipment, also equipped with wheels.

Armario con puerta con abertura izquerda 
para guardar utillaje con ruedas.

Armario con puerta con abertura derecha  
para guardar utillaje con ruedas.

Armoire avec ouverture de la porte à 
gauche, pour la disposition d’équipe-
ments à roue.

Armoire avec ouverture de la porte à 
droite, pour la disposition d’équipe-
ments à roue.Hochschrank mit links angeschlagener Tür, 

für Geräteschuppen, auch mit Rädern ausge-
stattet.
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Armadi con ante - Cabinet with door - Armoire avec porte
Schränke mit Türen - Armario con puerta

AT-EVO-A200/CDX

AT-EVO-A200/C

Armadio con anta ad apertura a sinistra, do-
tato di due cassetti interni  e ganci appendi 
indumenti.

Armadio con anta ad apertura a destra, do-
tato di due cassetti interni  e ganci appendi 
indumenti.

Schrank mit Türen auf der linken Seite, mit 
zwei Innenschubkästen und Haken für hän-
gende Kleidung.

Unit with doors opening to the left, with 
two interior drawers and hooks for hanging 
clothes.

Unit with doors opening to the right, with 
two interior drawers and hooks for hanging 
clothes.

Armario con puertas que se abren hacia la 
izquierda, con dos cajones y ganchos inte-
riores para colgar la ropa.

Armoire avec porte ouvrante à gauche, 
équipé avec deux tiroirs intérieurs et 
crochets pour les vêtements.

Armoire avec porte ouvrante à droite, 
équipé avec deux tiroirs intérieurs et 
crochets pour les vêtements.

x4

x1

x1

x1X

Y

x4

x1

x1

x1X

Y

Schrank mit Klapptüren auf der rechten Sei-
te, mit zwei Innenschubkästen und Haken 
für hängende Kleidung.

Armario con puertas que se abren hacia la 
derecha, con dos cajones y ganchos interio-
res para colgar la ropa.



www.filcar.eu 41

Armadi con ante - Cabinet with door - Armoire avec porte
Schränke mit Türen - Armario con puerta

Armoire avec porte ouvrante à gauche, 
équipé avec deux tiroirs intérieurs, 
crochets pour les vêtements et arrière 
perforé.

Armoire avec porte ouvrante à droi-
te, équipé avec deux tiroirs intérieurs, 
crochets pour les vêtements et arrière 
perforé.

AT-EVO-A200/F

AT-EVO-A200/FDX

Armadio con anta ad apertura a sinistra, do-
tato di due cassetti interni, ganci appendi in-
dumenti e schiena forata.

Armadio con anta ad apertura a destra, do-
tato di due cassetti interni  e ganci appendi 
indumenti e schiena forata.

Schrank mit Türen auf der linken Seite, mit 
zwei Innenschubladen, Haken für hängende 
Kleidung und Rücken perforiert.

Schrank mit Klapptüren auf der rechten Sei-
te, mit zwei Innenschubkästen und Haken für 
hängende Kleidung und perforiert zurück.

Unit with doors opening to the left, with two 
interior drawers, hooks for hanging clothes 
and perforated back.

Unit with doors opening to the right, with 
two interior drawers, hooks for hanging 
clothes and perforated back.

Armario con puertas que se abren hacia la 
izquierda, con dos cajones interiores, ganchos 
para colgar la ropa y posterior perforada.

Optional: Set 24 accessori misti.

Optional: Set 24 accessori misti.

Optional: Cod. AT-S/KGM

Optional: Cod. AT-S/KGM

Optional: Set 24 mixed accessories.

Optional: Set 24 mixed accessories.

En option: Set 24  accessoires mixtes.

En option: Set 24  accessoires mixtes.

Opcional: Set 24 accesorios mixtos.

Opcional: Set 24 accesorios mixtos.

x4

x1

x1

x1X

Y

x4

x1

x1

x1X

Y

Optional: Set 24 Stück gemischt.

Optional: Set 24 Stück gemischt.

Armario con puertas de apertura hacia la de-
recha, Equipado con dos cajones interiores, 
ganchos para colgar la ropa y posterior per-
forada.
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Contenitori Ecologici
Recycling Compartments - Meuble écologique 

Behälter für die Mülltrennung - Contenedores ecologicos
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Contenitori ecologici - Recycling Compartments - Meuble écologique
Behälter für die Mülltrennung - Contenedores ecologicos

Contenitori ecologici

Meuble écologique 

Recycling containers

Behälter für die Mülltrennung
•	 Robusta struttura in lamiera d’acciaio verniciata a polvere.

•	 Structure robuste en acier recouvert d’une peinture à poudre.

•	 Estructura producida con  una fuerte  chapa de acero barnizado en 
polvo.

•	 Robuste Struktur aus pulverlackiert Stahlblech.

•	 Solid sheet steel with powder coating structure.

•	 Solida piana di lavoro in lamiera d’acciaio da 2 mm con copertura in 
PST goffrata da 2 mm, antigraffio, resistente agli acidi.

•	 Le plateau de la structure est réalisé avec une plaque en acier très 
résistant protégé par un revêtement en PST de 2 mm, anti-rayure et 
résistant aux acides.

•	 La plana de la estructura esta producida por una fuerte  chapa de 
acero de 2 mm de espesor con cubertura en PST texturizado resi-
stente al rayado y a los acidos.

•	 Feste Arbeitsplatte aus Stahlblech mit Stärke von 2 mm, mit Über-
zug aus kratz- und säurefestem PST-Kunststoff von 2 mm. Kapazität 
für bis zu 4 Behälter.

•	 Solid 2 mm sheet steel work-top with 2 mm embossed PST, scratch-
resistant, acids-resistant

•	 Antina basculante per facile accesso all’interno.
•	 Capienza fino a 4 contenitori.

•	 Capacité jusqu’à 4 bacs.

•	 Capacidad hasta 4 bidones.

•	 Für bis zu 4 Behältern.

•	 Capacity up to 4 bins.

•	 Piedini regolabili in altezza per permettere il corretto posiziona-
mento della cassettiera sul pavimento (escursione da 0 a 25 mm).

•	 Ruote anteriori e posteriori pivottanti, le anteriori sono dotate di 
freni (solo per AT-EVO-CS90S e AT-EVO-CS90S/4).

•	 Roues avant et arrière pivotantes, les roues avant sont équipées de 
frein (uniquement pour les AT-EVO-CS90S et AT-EVO-CS90S/4).

•	 Ruedas delanteras y traseras giratorias con frenos acoplados en la 
delanteras. (solo por AT-EVO-CS90S y AT-EVO-CS90S/4).

•	 Schwenkbare Vorder-und Hinterrädern sind die vorderen Bremsen 
mit (nur für ausgestattet AT-EVO-CS90S e AT-EVO-CS90S/4).

•	 Front and rear pivoting wheels, the front ones are equipped with 
brakes (only for AT-EVO-CS90S and AT-EVO-CS90S/4).

•	 Porte basculante pour faciliter l’accès interne.

•	 Portillo basculante para entrar con mas facilidad.

•	 Schwingtür für leichten Zugang zu dem Inneren.

•	 Swinging door for easy access to the inside.

H 880/905 mm

W 670 mm

D 670 mm

•	 Structure équipée de pieds réglables en hauteur pour permettre un 
bon positionnement du module sur le sol (réglage de 0 à 30 mm).

•	 Chassis con pies regulables en altitud para permitirr el correcto po-
siccionamiento del armario al suelo (se puede subir o bajar hasta  25 
mm).

•	 Höhenverstellbaren Füssen, um die korrekte Positionierung des Mo-
duls auf dem Boden erlauben (Bereich von 0 bis 25 mm).

•	 Height-adjustable feet in order to allow the correct positioning of 
the unit on the floor (excursion from 0 to 25 mm).

Contenedores ecologicos 
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Contenitori ecologici - Recycling Compartments - Meuble écologique
Behälter für die Mülltrennung - Contenedores ecologicos

Contenedores extraíbles capacidad 20 litros cada uno.

Contenedores extraíbles capacidad de 40 litros cada uno. 

Cod. AT-EN-C90S-PAT1

Cod. AT-EN-C90S-PAT2

Ruote posteriori pivottanti.

Ruote anteriori pivottanti con freno.

Rear pivoting wheels.

Front pivoting wheels with brakes.

Roues arrière pivaotantes.

Roues avant pivotantes avec frein.

Drehen Hinterrädern.

Drehen Vorderrädern mit Bremsen.

Ruedas traseras giratorias.

Ruedas delanteras giratorias con frenos acoplados.

Bidoni removibili capienza 40 litri cad. .

Bidoni removibili capienza 20 litri cad. . 

Removable bins, capacity 40 liters each. 

Removable bins, capacity 20 liters each.

Bacs amovibles de 40 litres chacun. 

Bacs amovibles de 20 litres chacun. 

Abnehmbare Tonnen Kapazität je 40 Liter.

Abnehmbare Tonnen Kapazität jeweils 20 Liter.

Piedino regolabile in altezza dall’interno.
Height-adjustable feet from the inside.
Pieds réglables en hauteur de l’intérieur.
Höhenverstellbaren Füße von innen. 
Pies regulables en altitud desde el interior.
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Contenitori ecologici - Recycling Compartments - Meuble écologique
Behälter für die Mülltrennung - Contenedores ecologicos

AT-EVO-C90S

AT-EVO-C90S/4AT-EVO-C90S

Contenitore ecologico con antina bascu-
lante  e slitta di estrazione dei contenitori.
Behälter für die Mülltrennung mit 
Schwingtür und Schlitten für die Extraktion 
von Behältern.

Waste bin with swinging door sled 
extraction of the containers.
Contenedor ecologico con potillo ba-
sculante y guia movil para sacar los 
bidones.

Conteneur écologique avec rabat et con-
ducteur d’extraction des conteneurs.

x4

x2 x4
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Contenitori ecologici - Recycling Compartments - Meuble écologique
Behälter für die Mülltrennung - Contenedores ecologicos

AT-EVO-CS90S

AT-EVO-CS90S

AT-EVO-CS90S/4

Contenitore ecologico con antina basculante  e
modulo  carrellato con contenitori.

Waste bin with swinging door and
form trolley with containers.
Contenedor ecologico con la puer-
ta y la inclinación formar carro con 
contenedores.

Conteneur  écologique avec rabat et 
chariot avec conteneurs.

x4

x2

x2

x2 x4

Behälter für die Mülltrennung mit 
Schwingtür und  Wagen mit Behälter.
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Banchi
Workbenches - Tables de travaille 
Werkbänke -  Mesas de trabajos
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Banchi - Workbenches - Tables de travaille  
Werkbänke - Mesas

Tables de travaille  

Mesas de trabajosWorkbenches

WerkbänkeBanchi da lavoro
•	 Robusta struttura in lamiera d’acciaio verniciata a polvere.

•	 Structure robuste en tôle d’acier avec revêtements en poudre.

•	 Étagère fixé intermédiaire pour les objets.

•	 Estructura en solida chapa de acero barnizada en polvo.

•	 Robuste Struktur aus pulverlackiert Stahlblech.

•	 Solid sheet steel with powder coating structure.

•	 Solida piana di lavoro in lamiera d’acciaio da 2 mm con copertura in 
PST goffrata da 2 mm, antigraffio, resistente agli acidi.

•	 Plan de travaille solide en  tôle  d’acier de 2 mm avec couverture 
           gaufrée PST de 2 mm,  résistant aux rayures, résistant à l’acide.

•	 Solida plana de trabajo en chapa de acero de 2 mm cubierto con una 
lamina de PST (poliestireno de 2 mm de espesor, negro grabado en 
relieve), resistente al rallado y a los acidos.

•	 Feste Arbeitsplatte aus Stahlblech mit 2 mm Stärke, mit Überzug aus 
kratz- und säurefestem PST-Kunststoff von 2 mm.

•	 Solid 2 mm sheet steel work-top with 2 mm embossed PST, 
           scratch-resistant, acids-resistant.

•	 Ripiano intermedio  porta oggetti fisso.

•	 Pieds réglables en hauteur pour permettre le positionnement 
           correct du banc sur le sol (excursion de 0 a 25 mm).

•	 Encimera intermedia porta objetos fija.

•	 Festzwischenboden.

•	 Fixed middle shelf.

•	 Piedini regolabili in altezza per permettere il corretto 
            posizionamento del banco sul pavimento (escursione da 0 a 25 mm).

•	 Chassis con pies regulables en altitud para permitirr el correcto po-
siccionamiento de la plana   al suelo (se puede subir o bajar hasta   
25 mm).

•	 Höhenverstellbaren Füssen, für die korrekte Positionierung der 
Bank auf dem Boden (Abstand von 0 bis 25 mm).

•	 Height-adjustable feet in order to allow the correct positioning of 
the bench on the floor (excursion from 0 to 25 mm).

Piedino regolabile in altezza.
Height-adjustable foot.
Pieds réglables en hauteur.
Höhenverstellbarer Fuß.
Pies regulables en altitud.
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Banchi - Workbenches - Tables de travaille  
Werkbänke - Mesas

H 880/905 mm

W 670 mm

D 670 mm

AT-EN-B90/1

x4

H 880/905 mm

W 1340 mm

D 670 mm

AT-EN-B90/2

x4

AT-EN-B90/3

x4

H 880/905 mm

W 2010 mm

D 670 mm
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Banchi - Workbenches - Tables de travaille  
Werkbänke - Mesas

Tables de travailles avec tiroirs 

Mesas de trabajo con cajonerasWorckbenches with drawers

Werkbänke mit SchubladenBanchi di lavoro con cassetti
•	 Robusta struttura in lamiera d’acciaio verniciata a polvere.

•	 Structure robuste en tôle d’acier avec revêtements en poudre.

•	 Estructura en solida chapa de acero barnizada en polvo.

•	 Robuste Struktur aus pulverlackiert Stahlblech.

•	 Solid sheet steel with powder coating structure.

•	 Solida piana di lavoro in lamiera d’acciaio da 2 mm con copertura in 
PST goffrata da 2 mm, antigraffio, resistente agli acidi.

•	 Plan de travaille solide en  tôle  d’acier de 2 mm avec couverture gau-
frée PST de 2 mm,  résistant aux rayures, résistant à l’acide.

•	 Solida plana de trabajo en chapa de acero de 2 mm cubierto con una 
lamina de PST (poliestireno de 2 mm de espesor, negro grabado en 
relieve), resistente al rallado y a los acidos.

•	 Feste Arbeitsplatte aus Stahlblech mit 2 mm Stärke, mit Überzug aus 
kratz- und säurefestem PST-Kunststoff von 2 mm.

•	 Solid 2 mm sheet steel work-top with 2 mm embossed PST, scratch-
resistant, acids-resistant.

•	 Ripiano  intermedio porta oggetti fisso.

•	 Tiroirs avec un design innovant, avec un system d’extraction total 
pour profiter au maximum de l’espace disponible. 

•	 Cierre con llave.

•	 Schubladen mit innovativem Design, mit Vollauszug, damit das gan-
ze Schubladeplatz verwendbar ist.

•	 Innovative design drawer, with total extraction system in order to 
allow to take advantage of the available space.

•	 Piedini regolabili in altezza per permettere il corretto posiziona-
mento del banco sul pavimento (escursione da 0 a 25 mm).

•	 Pieds réglables en hauteur pour permettre le positionnement cor-
rect du banc sur le sol ( excursion de 0 a 25 mm).

•	 Chassis con pies regulables en altitud para permitirr el correcto po-
siccionamiento de la plana  al suelo ( se puede subir o bajar hasta   
25 mm).

•	 Höhenverstellbaren Füssen, für die korrekte Positionierung der 
Bank auf dem Boden (Abstand von 0 bis 25 mm).

•	 Height-adjustable feet in order to allow the correct positioning of 
the bench on the floor (excursion from 0 to 25 mm).

•	 Serrure à clé.

•	 Cajon de diseño innovador, con sistema de estraccion integral para-
permitir aprovechar todo el espacio disponibile.

•	 Schlüsselschloss.

•	 Key-lock with key.

•	 Étagère fixé intermédiaire pour les objets.

•	 Encimera intermedia porta objetos fija.

•	 Festzwischenboden.

•	 Fixed middle shelf.

•	 Cassetto dal design innovativo, con sistema di estrazione totale per 
permettere di sfruttare al meglio lo spazio disponibile. 

•	 Serratura  con chiave.
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Banchi - Workbenches - Tables de travaille  
Werkbänke - Mesas

Modulo  con possibilità di inserimento fino a 9 slot 
(prese elettriche, Lan, interruttori e  VGA).

Einheit mit Mögliche Eingabe bis zum 9 Versor-
gungselemente (Steckdosen, LAN, Schalter und 
VGA). Code EM-SC.Unit with the possibility of inserting up to 9 slots

(sockets, Lan, switches and VGA). 
Module avec possibilité d’ insertion jusqu’à 9 slot
(prises électriques, Lan, interrupteurs et VGA). 

Modulos con posibilidad de inserir hasta 9 
tomas  (interruptores ,LAN,  VGA).

H 880/905 mm

W 670 mm

D 670 mm

Piedino regolabile in altezza.
Height-adjustable foot.
Pieds réglables en hauteur.
Höhenverstellbarer Fuß.
Pies regulables en altitud.

Serratura con chiave.
Key-lock with key.
Serrure à clé.
Schlüsselschloss.
Cierre con llave.

AT-EVO-B90/1-PC/U

Code EM-SC

x4

x1
I

x1

I H 120 mm DW 511 mm 500 mm 45 kg

 Max

Dimensioni interne cassetti - Internal drawers dimensions - Dimension interne des tiroirs
Innenmaße der Schubladen - Dimensiones interiores de los cajones

OPTIONAL 



www.filcar.eu54

Banchi - Workbenches - Tables de travaille  
Werkbänke - Mesas

H

H

880/905 mm

880/905 mm

W 

W 

1340 mm

2010 mm

D

D

670 mm

670 mm

x4

x1
I

x1

x4

x1
I

x1

AT-EVO-B90/2-PC/U

AT-EVO-B90/3-PC/U
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Banchi - Workbenches - Tables de travaille  
Werkbänke - Mesas

ESEMPI DI APPLICAZIONI - EXAMPLES OF APPLICATIONS - EXAMPLES D’APPLICATIONS - ANWENDUNGSBEISPIELE - EJEMPLOS DE APLICACIONES

AT-EVO-B90/1-PC/U

AT-EVO-B90/3-PC/U

AT-EVO-B90/2-PC/U
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Banchi - Workbenches - Tables de travaille  
Werkbänke - Mesas

Bureaux  techniques

Escritorios tecnicosTechnical desks

Technische SchreibtischeScrivanie tecniche
•	 Robusta struttura in lamiera d’acciaio verniciata a polvere.

•	 Structure robuste en tôle d’acier avec revêtements en poudre.

•	 Estructura en solida chapa de acero barnizada en polvo.

•	 Robuste Struktur aus pulverlackiert Stahlblech.

•	 Solid sheet steel with powder coating structure.

•	 Solida piana di lavoro in lamiera d’acciaio da 2 mm con copertura in 
PST goffrata da 2 mm, antigraffio, resistente agli acidi.

•	 Plan de travaille solide en  tôle  d’acier de 2 mm avec couverture gau-
frée PST de 2 mm,  résistant aux rayures, résistant à l’acide.

•	 Solida plana de trabajo en chapa de acero de 2 mm cubierto con una 
lamina de PST (poliestireno de 2 mm de espesor, negro grabado en 
relieve), resistente al rallado y a los acidos.

•	 Feste Arbeitsplatte aus Stahlblech mit 2 mm Stärke, mit Überzug aus 
kratz- und säurefestem PST-Kunststoff von 2 mm.

•	 Solid 2 mm sheet steel work-top with 2 mm embossed PST, scratch-
resistant, acids-resistant.

•	 Pieds réglables en hauteur pour permettre le positionnement cor-
rect du banc sur le sol ( excursion de 0 a 25 mm).

•	 Chassis con pies regulables en altitud para permitirr el correcto po-
siccionamiento de la plana  al suelo ( se puede subir o bajar hasta   
25 mm).

•	 Articulos informaticos en las fotos no incluidos.

•	 Höhenverstellbaren Füssen, für die korrekte Positionierung der 
Bank auf dem Boden (Abstand von 0 bis 25 mm).

•	 Computerteile wie im Bild sind nicht inbegriffen.

•	 Height-adjustable feet in order to allow the correct positioning of 
the bench on the floor (excursion from 0 to 25 mm).

•	 The computer components of the photos are not included.

•	 Components informatiques dans les photos ne sont pas inclus.

•	 Piedini regolabili in altezza per permettere il corretto posiziona-
mento del banco sul pavimento (escursione da 0 a 25 mm).

•	 Componenti informatici delle foto non inclusi.

Piedino regolabile in altezza.
Height-adjustable foot.
Pieds réglables en hauteur.
Höhenverstellbarer Fuß.
Pies regulables en altitud.
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H

H

H

880/905 mm

880/905 mm

880/905 mm

W 

W 

W 

670 mm

1340 mm

2010 mm

D

D

D

670 mm

670 mm

670 mm

AT-EN-B90/3-ST

AT-EN-B90/2-ST

AT-EN-B90/1-ST

x4

x4

x4
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Banchi - Workbenches - Tables de travaille  
Werkbänke - Mesas

Bureaux techniques pour ordinateurs 

Escritorios tecnicos para ordenadoresTechnical desks for PC

Technische Schreibtische für PCScrivanie tecniche porta PC
•	 Robusta struttura in lamiera d’acciaio verniciata a polvere.

•	 Structure robuste en tôle d’acier avec revêtements en poudre.

•	 Estructura en solida chapa de acero barnizada en polvo.

•	 Robuste Struktur aus pulverlackiert Stahlblech.

•	 Solid sheet steel with powder coating structure.

•	 Solida piana di lavoro in lamiera d’acciaio da 2 mm con copertura in 
PST goffrata da 2 mm, antigraffio, resistente agli acidi.

•	 Plan de travaille solide en  tôle  d’acier de 2 mm avec couverture gau-
frée PST de 2 mm,  résistant aux rayures, résistant à l’acide.

•	 Solida plana de trabajo en chapa de acero de 2 mm cubierto con una 
lamina de PST (poliestireno de 2 mm de espesor, negro grabado en 
relieve). resistente al rallado y a los acidos.

•	 Feste Arbeitsplatte aus Stahlblech mit 2 mm Stärke, mit Überzug aus 
kratz- und säurefestem PST-Kunststoff von 2 mm.

•	 Solid 2 mm sheet steel work-top with 2 mm embossed PST, scratch-
resistant, acids-resistant.

•	 Vano frontale  porta  PC.

•	 Tiroirs avec un design innovant, avec un system d’extraction total 
pour profiter au maximum de l’espace disponible.

•	 Cajon de diseño innovador, con sistema de estraccion integral para 
permitir aprovechar todo el espacio disponibile.

•	 Schubladen mit innovativem Design, mit Vollauszug, damit das 
•	 ganze Schubladeplatz verwendbar ist.

•	 Innovative design drawer, with total extraction system in order to 
allow to take advantage of the available space.

•	 Piedini regolabili in altezza per permettere il corretto posiziona-
mento del banco sul pavimento (escursione da 0 a 25 mm).

•	 Components informatiques dans les photos ne sont pas inclus.

•	 Pieds réglables en hauteur pour permettre le positionnement cor-
rect du banc sur le sol ( excursion de 0 a 25 mm).

•	 Chassis con pies regulables en altitud para permitirr el correcto po-
siccionamiento de la plana  al suelo ( se puede subir o bajar hasta   
25 mm).

•	 Höhenverstellbaren Füssen, für die korrekte Positionierung der 
Bank auf dem Boden (Abstand von 0 bis 25 mm).

•	 Height-adjustable feet in order to allow the correct positioning of 
the bench on the floor (excursion from 0 to 25 mm).

•	 The computer components of the photos are not included.

•	 Serrure à clé.

•	 Cierre con llave.

•	 Schlüsselschloss.

•	 Key-lock with key.

H 880/905 mm

W 670 mm

D 670 mm

•	 Compartiment frontal pour ordinateur.

•	 Hueco frontal para ordenadores.

•	 Articulos informaticos en las fotos no incluidos.

•	 Frontfach fuer PC.

•	 Computerteile wie im Bild sind nicht inbegriffen.

•	 Front compartment for PC.

•	 Cassetto dal design innovativo, con sistema di estrazione totale per 
permettere di sfruttare al meglio lo spazio disponibile. 

•	 Serratura  con chiave.

•	 Componenti informatici delle foto non inclusi.
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Piedino regolabile in altezza.
Height-adjustable foot.
Pieds réglables en hauteur.
Höhenverstellbarer Fuß.
Pies regulables en altitud.

Serratura con chiave.
Key-lock with key.
Serrure à clé.
Schlüsselschloss.
Cierre con llave.

AT-EVO-B90/1-PC/D

Scrivania tecnica con cassetto e vano 
porta PC.
Technische Schreibtisch mit Schublade und 
Fach fuer PC.

Technical desk with drawer and 
compartment for PC.
Escritorios tecnicos con cajon y hueco para 
ordenadores.

Bureaux techniques avec tiroirs et 
compartiment  pour ordinateur.

x4

x1
I

x1

I H 120 mm DW 511 mm 500 mm 45 kg

 Max

Dimensioni interne cassetti - Internal drawers dimensions - Dimension interne des tiroirs
Innenmaße der Schubladen - Dimensiones interiores de los cajones

OPTIONAL 
Modulo  con possibilità di inserimento fino a 9 slot 
(prese elettriche, Lan, interruttori e  VGA).
Unit with the possibility of inserting up to 9 slots
(sockets, Lan, switches and VGA). 
Module avec possibilité d’ insertion jusqu’à 9 slot
( prises électriques, Lan, interrupteurs et VGA). Code EM-SC

Modulos con posibilidad de inserir hasta 9 
tomas  (interruptores ,LAN,  VGA).

Einheit mit Mögliche Eingabe bis zum 9 Versor-
gungselemente (Steckdosen, LAN, Schalter und 
VGA). Code EM-SC.
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Piane da lavoro
Worktops - Plans de Travaille 

Arbeitsplatten - Mesa de trabajo
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Piane da lavoro - Worktops - Plan de travaille 
Arbeitsplatten - Mesa de trabajo

Plan de travaille en tôle d’acier et d’acier inoxydable

Tope en acero y acero inoxWorktops made of gauge/stainless steel

Arbeitsplatten aus Stahlblech und EdelstahlPiane in lamiera d’acciaio e inox
•	 Solida piana di lavoro in lamiera d’acciaio da 2 mm (con copertura in 

PST goffrata da 2 mm, antigraffio, resistente agli acidi). Disponibile 
anche in acciaio inox.

•	 Plan de travaille solide en tôle d’acier  de 2 mm (couverture gaufrée 
PST de 2 mm,  résistant aux rayures, résistant à l’acide). Disponible 
en acier inoxydable.

•	 Solida plana de trabajo en chapa de acero de 2 mm cubierto con una 
lamina de PST (poliestireno de 2 mm de espesor, negro grabado en 
relieve). Resistente al rallado y a los acidos. Disponible tambien en 
acero inox.

•	 Feste Arbeitsplatte aus Stahlblech mit 2 mm Stärke, mit Überzug aus 
kratz- und säurefestem PST-Kunststoff von 2 mm. Version mit Edel-
stahl auch in Programm.

•	 Solid 2 mm sheet steel work-top (with 2 mm embossed PST, scratch-
resistant, acids-resistant). Also available in stainless steel.

H 65 mm W 2010 mm D 670 mm H 65 mm W 2010 mm D 670 mm

H 65 mm W 1340 mm D 670 mm H 65 mm W 1340 mm D 670 mm

H 65 mm W 670 mm D 670 mm H 65 mm W 670 mm D 670 mm

AT-EN-PE1/INOXAT-EN-PE1

AT-EN-PE2/INOXAT-EN-PE2

AT-EN-PE3/INOXAT-EN-PE3

(+ 2 mm PST)

(+ 2 mm PST)

(+ 2 mm PST)
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Piane da lavoro - Worktops - Plan de travaille 
Arbeitsplatten - Mesa de trabajo

Plan de travaille en bois

Tope en maderaWooden worktops

Holzarbeitsplatten

•	 Plan de travaille en bois en bois lamellé, avec revêtement transpa-
rent de tous les côtés (y compris les bords). 

•	 Tablero resistente de madera enlistonado barnizado en transparen-
te en todos  los  lados (includo los bordes laterales).

•	 Arbeitsplatte aus massivem Brettschichtholz, mit transparenten Be-
schichtung auf allen Seiten (einschließlich der Kanten).

•	 Solid 2 mm sheet stainless steel work-top (with 2 mm embossed 
PST, scratch-resistant, acids-resistant). 

Piane in legno
•	 Solida piana di lavoro in legno lamellare, con verniciatura trasparen-

te su tutti i lati (bordi compresi).

H 27 mm W 670 mm D 670 mm

H 27 mm W 1340 mm D 670 mm

H 27 mm W 2010 mm D 670 mm H 40 mm W 2010 mm D 670 mm

H 40 mm W 1340 mm D 670 mm

H 40 mm W 670 mm D 670 mm

AT-EN-PL1/27 AT-EN-PL1/40

AT-EN-PL2/27 AT-EN-PL2/40

AT-EN-PL3/40AT-EN-PL3/27
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Wandschränke - Articulos a pared
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Arredi murali - Wall cabinets - Mobilier murale
Wandschränke - Articulos a pared

Panneau mural porte-outils 

Tablero a pared porta utensiliosTool-holder wall panel

Wandhängende WerkzeugtafelPannello murale portautensili
•	 Robusta struttura in lamiera d’acciaio verniciata a polvere.

•	 Structure robuste en tôle d’acier avec revêtements en poudre.

•	 Estructura en solida chapa de acero barnizada en polvo.

•	 Robuste Struktur aus pulverlackiert Stahlblech.

•	 Solid sheet steel with powder coating structure.

•	 Serrandina in alluminio con incavo maniglia.

•	 Serrure en aluminium  avec poignée creuse.

•	 Persiana en aluminio con hueco para manilla.

•	 Aluminium-Rollladen mit integrierte Griff.

•	 Aluminium roll-up shutter with hollow handle.

•	 Pannello posteriore con scassi a toppa di chiave (su richiesta dispo-
nibile anche in versione con fori quadrati).

•	 Serrure  à clé.

•	 Cierre con llave.

•	 Schlüsselschloss.

•	 Key-lock with key.

•	 Rückwand mit Schlüssellochausschnitte (auf Wunsch auch mit ka-
rierte Löchern verfügbar).

•	 Panneau arrière avec découpes en trou de serrure (sur demande 
également disponible avec des trous carrés).

•	 Tablero posterior con agujeros a forma de cerradura (disponibile 
tambien con agujeros a forma cuadrada).

•	 Rear panel with keyhole cut-outs (on request also available with 
square holes).

•	 Serratura  con chiave.
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Arredi murali - Wall cabinets - Mobilier murale
Wandschränke - Articulos a pared

H 960 mm

W 670 mm

D 255 mm

Serratura  con chiave.

Set 24 accessori misti.
Optional: Cod. AT-S/KGM 

Mensola.
Optional: Cod.  AT-EN-MEN067S/M/XL

Pratico slim porta schermo. 

Kit luce LED interno con interruttore.
Optional: Cod. AT-EN-S067KL

Key-lock with key.

Set composed by 24 mixed accessories.

Bracket. 

Screen-holder slim unit. 

Optional: Cod.  AT-EN-S067S-PC

Internal LED lighting kit with ON/OFF switch.  

Serrure à clé.

Set 24 accessories mélangé.

Support.

Unitè Port-écran slim.

Kit lumière intérieur  en LED avec interrupteur.

Schlüsselschloss.

Set mit 24 gemischten Zubehör.

Wandkonsole.

Bildschirmhaltereinheit.

Encimera.

Mueble practico porta pantalla.

Interne LED-Beleuchtungs Kit.
Kit luz LED interior con interruptor.

Cierre con llave.

Set 24 acesorios  mezclados.

AT-EN-S067S

Pannello murale portautensili con serranda 
e chiave.
Wandhängende Werkzeugtafel mit Rollla-
den und Schlüssel.

Wall tool-holder panel with roll-up shutter 
and key.
Tablero a pared porta utensilios con persiana 
y llave.

Panneau mural porte-outils avec 
serrure à clé.

x1

Optional: AT-EN-MEN067S

Example with bracket. 
Esempio con mensola.

Exemple  avec support.
Beispiel mit Wandkonsole.
Exemplo con encimera.
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AT-EN-S067XL

AT-EN-S067M

Pannello murale portautensili con serranda 
e chiave. 

Pannello murale portautensili con serranda 
e chiave.

Wall tool-holder panel with roll-up shutter 
and key.

H

H

960 mm

960 mm

W 

W 

670 mm

670 mm

D

D

380 mm

670 mm

x1

x1

Esempio con due mensole.
Optional: AT-EN-MEN067M

Esempio con due mensole.
Optional: AT-EN-MEN067XL

Example with bracket.  
Exemple  avec support.

Exemple  avec support.

Exemplo con encimera.

Exemplo con encimera.

Wall tool-holder panel with roll-up shutter 
and key.

Example with bracket.  

Panneau mural porte-outils avec 
serrure à clé.

Panneau mural porte-outils avec 
serrure à clé.

Tablero a pared porta utensilios con persiana 
y llave.

Tablero a pared porta utensilios con persiana 
y llave.

Wandhängende Werkzeugtafel mit Rollla-
den und Schlüssel.

Beispiel mit Wandkonsole.

Wandhängende Werkzeugtafel mit Rollla-
den und Schlüssel.

Beispiel mit Wandkonsole.
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Arredi murali - Wall cabinets - Mobilier murale
Wandschränke - Articulos a pared

AT-EN-S067KL (OPTIONAL)

Kit luce con LED e interruttore per pannelli 
portautensili. 
Beleuchtungsset mit LED und EIN/AUS 
Schalter für hängende Werkzeugtafeln.

Lighting kit with LED and ON/OFF switch for 
tool-holder panels.
Kit luz con led y intrruptor para  tableros 
porta utensilios.

Kit lumière en LED  et interrupteur pour 
panneau porte-outils.

Interruttore Wireless.

Illuminazione Led.

Wireless ON/OFF switch.

Led lighting.

Interrupteur Wireless.

Eclairage en Led.

Drahtlos EIN/AUS Schalter.

Led Beleuchtung.

Interruptor inalambrico.

Illuminacion con Led.
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Arredi murali - Wall cabinets - Mobilier murale
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Pannello murale portautensili
•	 Robusta struttura in lamiera d’acciaio verniciata a polvere.
•	 Serrandina in alluminio con incavo maniglia.

•	 Pannello posteriore con scassi a toppa di chiave (su richiesta dispo-
nibile anche in versione con fori quadrati).

•	 Serratura  con chiave.

Tool-holder wall panel
•	 Solid sheet steel with powder coating structure.
•	 Aluminium roll-up shutter with hollow handle.
•	 Key-lock with key.
•	 Rear panel with keyhole cut-outs (on request also available with 

square holes).

Panneau mural porte-outils 
•	 Structure robuste en tôle d’acier avec revêtements en poudre.
•	 Serrure en aluminium  avec poignée creuse.
•	 Serrure  à clé.
•	 Panneau arrière avec découpes en trou de serrure (sur demande 

également disponible avec des trous carrés).

Tablero a pared porta utensilios
•	 Estructura en solida chapa de acero barnizada en polvo.
•	 Persiana en aluminio con hueco para manilla.
•	 Cierre con llave.
•	 Tablero posterior con agujeros a forma de cerradura (disponibile 

tambien con agujeros a forma cuadrada).

Wandhängende Werkzeugtafel
•	 Robuste Struktur aus pulverlackiert Stahlblech.
•	 Aluminium-Rollladen mit integrierte Griff.
•	 Schlüsselschloss.
•	 Rückwand mit Schlüssellochausschnitte (auf Wunsch auch mit ka-

rierte Löchern verfügbar).
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Arredi murali - Wall cabinets - Mobilier murale
Wandschränke - Articulos a pared

H 960 mm

W 1340 mm

D 255 mm

Serratura  con chiave.

Pannello scorrevole portautensili.
Optional: Cod. AT-EN-S134/PS 

Key-lock with key.

Tool-holder sliding panel.

Serrure à clé 

Panneau coulissant porte-outils.

Schlüsselschloss.

Hängende gleitende Werkzeugtafel.

Cierre con llave.

Tablero  corredizo  porta utensilios.

AT-EN-S134S

Wandhängende Werkzeugtafel mit Rollla-
den und Schlüssel.

Panneau mural porte-outils avec serrure 
à clé.

x1

Esempio con mensola. 
Optional: AT-EN-MEN134S

Example with bracket.  
Exemple  avec support.
Beispiel mit Wandkonsole.
Exemplo con encimera.

Set 24 accessori misti.
Optional: Cod. AT-S/KGM 

Set composed by 24 mixed accessories.
Set 24 accessories mélangé.
Set mit 24 gemischten Zubehör.
Set 24 acesorios  mezclados.

Pannello murale portautensili con serranda 
e chiave. 

Mensola. 
Optional: Cod.  AT-EN-MEN134S/M/XL

Kit luce LED interno con interruttore.
Optional: Cod. AT-EN-S134KLBracket.

Internal LED lighting kit with ON/OFF switch.
Support.

Kit lumière intérieur  en LED avec interrupteur.
Wandkonsole.
Encimera. 

Interne LED-Beleuchtungs Kit.
Kit luz LED interior con interruptor.

Wall tool-holder panel with roll-up shutter 
and key.
Tablero a pared porta utensilios con persiana 
y llave.
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Wandschränke - Articulos a pared

AT-EN-S134XL

AT-EN-S134M

H

H

960 mm

960 mm

W 

W 

1340 mm

1340 mm

D

D

380 mm

670 mm

x1

x1

Example with bracket.  
Exemple  avec support.

Example with bracket.  
Exemple  avec support.

Esempio con due mensole.

Esempio con due mensole.

Beispiel mit Wandkonsole.

Beispiel mit Wandkonsole.

Exemplo con encimera.

Exemplo con encimera.

Pannello murale portautensili con serranda 
e chiave. 

Pannello murale portautensili con serranda 
e chiave. 

Optional: AT-EN-MEN134M

Optional: AT-EN-MEN134XL

Wall tool-holder panel with roll-up shutter 
and key.

Wall tool-holder panel with roll-up shutter 
and key.

Panneau mural porte-outils avec serrure 
à clé.

Panneau mural porte-outils avec serrure 
à clé.

Tablero a pared porta utensilios con persiana 
y llave.

Tablero a pared porta utensilios con persiana 
y llave.

Wandhängende Werkzeugtafel mit Rollla-
den und Schlüssel.

Wandhängende Werkzeugtafel mit Rollla-
den und Schlüssel.
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Arredi murali - Wall cabinets - Mobilier murale
Wandschränke - Articulos a pared

Kit luce a LED con interruttore per pannelli 
murali portautensili. 
Beleuchtungsset mit LED und EIN/AUS Schal-
ter für hängende Werkzeugtafeln.

AT-EN-S134KL (OPTIONAL)

Interruttore Wireless.
Wireless ON/OFF switch.

Drahtlos EIN/AUS Schalter.
Interruptor inalambrico.

Illuminazione Led.
Led lighting.

Led Beleuchtung.
Illuminacion con Led.

Lighting kit with LED and ON/OFF switch for 
tool-holder panels.

Kit lumière en LED  et interrupteur pour 
panneau porte-outils.

Interrupteur Wireless.

Eclairage en Led.

Kit luz con led y intrruptor para  tableros 
porta utensilios.



www.filcar.eu74

Arredi murali - Wall cabinets - Mobilier murale
Wandschränke - Articulos a pared

Pannello murale portautensili
•	 Robusta struttura in lamiera d’acciaio verniciata a polvere.
•	 Serrandina in alluminio con incavo maniglia.

•	 Pannello posteriore con scassi a toppa di chiave (su richiesta dispo-
nibile anche in versione con fori quadrati).

•	 Serratura  con chiave.

Tool-holder wall panel
•	 Solid sheet steel with powder coating structure.
•	 Aluminium roll-up shutter with hollow handle.
•	 Key-lock with key.
•	 Rear panel with keyhole cut-outs (on request also available with 

square holes).

Tablero a pared porta utensilios
•	 Estructura en solida chapa de acero barnizada en polvo.
•	 Persiana en aluminio con hueco para manilla.
•	 Cierre con llave.
•	 Tablero posterior con agujeros a forma de cerradura (disponibile 

tambien con agujeros a forma cuadrada).

Panneau mural porte-outils 
•	 Structure robuste en tôle d’acier avec revêtements en poudre.
•	 Serrure en aluminium  avec poignée creuse.
•	 Serrure  à clé.
•	 Panneau arrière avec découpes en trou de serrure (sur demande 

également disponible avec des trous carrés).

Wandhängende Werkzeugtafel
•	 Robuste Struktur aus pulverlackiert Stahlblech.
•	 Aluminium-Rollladen mit integrierte Griff.
•	 Schlüsselschloss.
•	 Rückwand mit Schlüssellochausschnitte (auf Wunsch auch mit ka-

rierte Löchern verfügbar).
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Arredi murali - Wall cabinets - Mobilier murale
Wandschränke - Articulos a pared

H 960 mm

W 2010 mm

D 255 mm

Serratura con chiave.
Key-lock with key.
Serrure  à clé.
Schlüsselschloss.
Cierre con llave.

AT-EN-S201S

Wandhängende Werkzeugtafel mit Rollla-
den und Schlüssel.

Tablero a pared porta utensilios con 
persiana y llave.

x1

Esempio con mensola.
Example with bracket.
Exemple  avec support.
Beispiel mit Wandkonsole.
Exemplo con encimera.

Pannello murale portautensili con serranda 
e chiave. 

Optional: AT-EN-MEN201S 

Wall tool-holder panel with roll-up shutter 
and key.

Panneau mural porte-outils avec serrure 
à clé.

Set 24 accessori misti.
Optional: Cod. AT-S/KGM 

Set composed by 24 mixed accessories.
Set 24 accessories mélangé.
Set mit 24 gemischten Zubehör.
Set 24 acesorios  mezclados.

Mensola. 
Optional: Cod.  AT-EN-MEN201S/M/XL

Optional: Cod. AT-EN-S201KLBracket.
Support.
Wandkonsole.
Encimera. 

Kit luce LED interno con interruttore.
Internal LED lighting kit with ON/OFF switch.
Kit lumière intérieur  en LED avec interrupteur.
Interne LED-Beleuchtungs Kit.
Kit luz LED interior con interruptor.
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Arredi murali - Wall cabinets - Mobilier murale
Wandschränke - Articulos a pared

AT-EN-S201XL

AT-EN-S201M

H

H

960 mm

960 mm

W 

W 

2010 mm

2010 mm

D

D

380 mm

670 mm

x1

x1

Esempio con due mensole.

Esempio con due mensole. 

Example with bracket.

Example with bracket .

Exemple  avec support.

Exemple  avec support.

Beispiel mit Wandkonsole.

Beispiel mit Wandkonsole.

Exemplo con encimera.

Exemplo con encimera.

Pannello murale portautensili con serranda 
e chiave. 

Pannello murale portautensili con serranda 
e chiave. 

Optional: AT-EN-MEN201M

Optional: AT-EN-MEN201XL

Wall tool-holder panel with roll-up shutter 
and key.

Wall tool-holder panel with roll-up shutter 
and key.

Panneau mural porte-outils avec serrure 
à clé.

Panneau mural porte-outils avec serrure 
à clé.

Tablero a pared porta utensilios con 
persiana y llave.

Tablero a pared porta utensilios con 
persiana y llave.

Wandhängende Werkzeugtafel mit Rollla-
den und Schlüssel.

Wandhängende Werkzeugtafel mit Rollla-
den und Schlüssel.
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Arredi murali - Wall cabinets - Mobilier murale
Wandschränke - Articulos a pared

AT-EN-S201KL (OPTIONAL)

Kit luz con led y intrruptor para  tableros 
porta utensilios.

Example with bracket .
Exemple  avec support.

Beispiel mit Wandkonsole.

Beispiel mit Wandkonsole.

Exemplo con encimera.

Exemplo con encimera.

Kit luce a LED con interruttore Wireless per 
pannelli murali portautensili. 

Interruttore Wireless.
Wireless ON/OFF switch.

Drahtlos EIN/AUS Schalter.
Interruptor inalambrico.

Illuminazione Led.
Led lighting.

Led Beleuchtung.
Illuminacion con Led.

Optional: AT-EN-MEN201XL

Lighting kit with LED and ON/OFF switch for 
tool-holder panels.

Kit lumière en LED  et interrupteur pour 
panneau porte-outils.

Interrupteur Wireless.

Eclairage en Led.

Beleuchtungsset mit LED und EIN/AUS Schal-
ter für hängende Werkzeugtafeln.
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Volets suspendus

Colgantes con portillosHanging flaps

Hängeschränke mit KlapptürRibalte pensili
•	 Robusta struttura in lamiera d’acciaio verniciata a polvere.

•	 Structure robuste en tôle d’acier avec revêtements en poudre.

•	 Estructura en solida chapa de acero barnizada en polvo.

•	 Robuste Struktur aus pulverlackiert Stahlblech.

•	 Solid sheet steel with powder coating structure.

•	 Anta a ribalta bicolore con maniglia e sistema di sollevamento con 
pistoncino a gas.

•	 Porte pliante avec poignée bicolore et système de levage avec pi-
ston à gaz.

•	 Portillo bicolor con manilla y sistema de abertura con bomba de gas.

•	 Zweifarbige Klapptür mit Griff und Hubsystem mit Gaskolben.

•	 Two-tone folding door with handle and lift system with gas piston.

•	 Ripiano interno.

•	 Plafoniera con faretto LED Cod. AT-EN-LED/SUN (optional).

•	 Serrure à clé.

•	 Cierre con llave.

•	 Schlüsselschloss.

•	 Key-lock with key.
•	 Inner shelf.

•	 Projecteur au plafond LED Code. AT-EN-LED/SUN (optionnel).

•	 Aplique con lamparas  LED Cod.  AT-EN-LED/SUN (opcional).

•	 Deckenleuchte mit LED Scheinwerfer Code AT-EN-LED/SUN (optio-
nal).

•	 Etagère intérieure.

•	 Repisa interior.

•	 Einlegeboden.

•	 LED lighting kit with ON/OFF switch for units under the wall unit (op-
tional).

•	 Kit lumière en LED avec  interrupteur pour éclairage des mobilier a 
dessous de mobilier suspendu (optionnel).

•	 Kit luz LED  con interruptor para la illuminacion de los modulos de-
bajo del colgante (opcional).

•	 Beleuchtungsset mit LED mit EIN/AUS Schalter für Geräte unter den 
Hängeschränke (optional).

•	 Ceiling lamp with LED spotlight code AT-EN-LED/SUN (optional).

•	 Serratura  con chiave.

•	 Kit luce LED  con interruttore per illuminazione  moduli sottostanti  
il pensile. (optional).

H 530 mm

W 670 mm

D 350 mm
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Serratura  con chiave.

Mensola in dotazione.

Pistoncino a gas.

Key-lock with key.

Supplied bracket.

Gas piston.

Serrure à clé.

Support fourni.

Piston à gaz.

Schlüsselschloss.

Mitgelieferte Wandkonsole.

Gaskolben.

Cierre con llave.

Repisa incluida.

Bomba de gas.

AT-EVO-R067

Ribalte pensili bicolore con anta a ribalta e 
chiave.
Zweifarbige Hängeschrank mit Klapptür 
und Schlüssel.

Two-tone hanging flap with folding door 
and key.

Volets suspendus bicolore avec porte 
volet clé.

Colgantes bicolores con portillos abatibles y 
llave.

x1

Optional: Cod. AT-EN-S067KL

Plafoniera con faretto LED.
Optional: Cod.  AT-EN-LED/SUN

Ceiling lamp with LED spotlight.
Projecteur au plafond LED.
Deckenleuchte mit LED Scheinwerfer.
Aplique con lamparas  LED.

Kit luce LED interno con interruttore.
Internal LED lighting kit with ON/OFF switch.
Kit lumière intérieur  en LED avec interrupteur.
Interne LED-Beleuchtungs Kit.
Kit luz LED interior con interruptor.
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AT-EN-S067K AT-EN-S067KS

Kit di fissaggio del pensile su piana.

Befestigungskit für Wandeinheit auf der Arbeitsplatte.

Kit for the fixing of the wall unit on the worktop.

Kit montaje colgante en la mesa de trabajo.

Kit pour fixer  le mobilier suspendu sur plan.

Kit di fissaggio del pensile su muro portante.

Befestigungskit für Wandeinheit auf der tragenden Wand.

Kit for the fixing of the wall unit on the load-bearing wall.

Kit montaje colgante en pared principal.

Kit pour fixer le mobilier suspendu  sur de mur porteur.

OPTIONALS
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AT-EN-S067KL

AT-EN-LED/SUN

Kit luce LED  con interruttore per illuminazio-
ne  moduli sottostanti  il pensile.

Faretto ad incasso con LED da 3,5 W e micro 
per accensione all’apertura.

Beleuchtungsset mit LED mit EIN/AUS Schal-
ter für Geräte unter den Hängeschränke.

Einbaustrahler mit LED 3,5 W und Mikro-
schalter für automatische Start beim Öffnen.

LED lighting kit with ON/OFF switch for units 
under the wall unit.

Recessed spotlight with 3,5 W LED and micro 
switch for starting while opening.

Kit luz LED  con interruptor para la illumina-
cion de los modulos debajo del colgante.

Lampara encastrada con LED de  3,5 W y mi-
cro para encender  la luz a la abertura.

Kit lumière en LED avec  interrupteur 
pour éclairage des mobilier a dessous de 
mobilier suspendu.

Projecteur encastré avec LED 3,5 W et 
micro-interrupteur pour l’ouverture.

OPTIONALS
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Ribalte pensili doppie

H 530 mm

W 1340 mm

D 350 mm

•	 Robusta struttura in lamiera d’acciaio verniciata a polvere.
•	 Anta a ribalta bicolore con maniglia e sistema di sollevamento con 

pistoncino a gas.

•	 Ripiano interno.

•	 Plafoniera con faretto LED Cod. AT-EN-LED/SUN (optional).

•	 Serratura  con chiave.

•	 Kit luce LED  con interruttore per illuminazione  moduli sottostanti  
il pensile (optional ).

Volets suspendus à double

Colgantes con portillos dobleDouble Hanging flaps

Doppelhängeschränke mit Klapptür

•	 Estructura en solida chapa de acero barnizada en polvo.•	 Solid sheet steel with powder coating structure.
•	 Portillo bicolor con manilla y sistema de abertura con bomba de gas.•	 Two-tone folding door with handle and lift system with gas piston.
•	 Cierre con llave.•	 Key-lock with key.

•	 Inner shelf.

•	 Aplique con lamparas  LED Cod.  AT-EN-LED/SUN (opcional).

•	 Repisa interior.

•	 LED lighting kit with ON/OFF switch for units under the wall unit (op-
tional).

•	 kit luz LED  con interruptor para la illuminacion de los modulos de-
bajo del colgante (opcional).

•	 Ceiling lamp with LED spotlight code AT-EN-LED/SUN (optional).

•	 Structure robuste en tôle d’acier avec revêtements en poudre.
•	 Porte pliante avec poignée bicolore et système de levage avec pi-

ston à gaz.
•	 Serrure à clé.

•	 Projecteur au plafond LED Code. AT-EN-LED/SUN (optionnel).

•	 Etagère intérieure.
•	 Kit lumière en LED avec  interrupteur pour éclairage des mobilier a 

dessous de mobilier suspendu (optionnel).

•	 Robuste Struktur aus pulverlackiert Stahlblech.
•	 Zweifarbige Klapptür mit Griff und Hubsystem mit Gaskolben.
•	 Schlüsselschloss.

•	 Deckenleuchte mit LED Scheinwerfer Code AT-EN-LED/SUN (optio-
nal).

•	 Einlegeboden.
•	 Beleuchtungsset mit LED mit EIN/AUS Schalter für Geräte unter den 

Hängeschränke (optional).
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AT-EVO-R134

Zweifarbige Hängeschrank mit Klapptür 
und Schlüssel.

Two-tone hanging flap with folding door and 
key.

Volets suspendus bicolore avec porte 
volet clé.

Colgantes bicolores con portillos abatibles y 
llave.

x1

Optional: Cod. AT-EN-S134KL

Ribalte pensili bicolore con anta a ribalta e 
chiave.

Serratura  con chiave.

Mensola in dotazione.

Pistoncino a gas.

Key-lock with key.

Supplied bracket.

Gas piston.

Serrure à clé.

Support fourni.

Piston à gaz.

Schlüsselschloss.

Mitgelieferte Wandkonsole.

Gaskolben.

Cierre con llave.

Repisa incluida.

Bomba de gas.

Plafoniera con faretto LED.
Optional: Cod.  AT-EN-LED/SUN

Ceiling lamp with LED spotlight.
Projecteur au plafond LED.
Deckenleuchte mit LED Scheinwerfer.
Aplique con lamparas  LED.

Kit luce LED interno con interruttore.
Internal LED lighting kit with ON/OFF switch.
Kit lumière intérieur  en LED avec interrupteur.
Interne LED-Beleuchtungs Kit.
Kit luz LED interior con interruptor.
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AT-EN-S067K AT-EN-S067KS

OPTIONALS

Kit di fissaggio del pensile su piana.

Befestigungskit für Wandeinheit auf der Arbeitsplatte.

Kit for the fixing of the wall unit on the worktop.

Kit montaje colgante en la mesa de trabajo.

Kit pour fixer  le mobilier suspendu sur plan.

Kit di fissaggio del pensile su muro portante.

Befestigungskit für Wandeinheit auf der tragenden Wand.

Kit for the fixing of the wall unit on the load-bearing wall.

Kit montaje colgante en pared principal.

Kit pour fixer le mobilier suspendu  sur de mur porteur.
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AT-EN-S134KL

AT-EN-LED/SUN

Kit luce LED  con interruttore per illuminazio-
ne  moduli sottostanti  il pensile.

Faretto ad incasso con LED da 3,5 W e micro 
per accensione all’apertura.

kit luz LED  con interruptor para la illumina-
cion de los modulos debajo del colgante.

Lampara encastrada con LED de  3,5 W y mi-
cro para encender  la luz a la abertura.

OPTIONALS

LED lighting kit with ON/OFF switch for units 
under the wall unit.

Kit lumière en LED avec  interrupteur 
pour éclairage des mobilier a dessous 
de mobilier suspendu.

Recessed spotlight with 3,5 W LED and micro 
switch for starting while opening.

Projecteur encastré avec LED 3,5 W et 
micro-interrupteur pour l’ouverture.

Beleuchtungsset mit LED mit EIN/AUS Schal-
ter für Geräte unter den Hängeschränke.

Einbaustrahler mit LED 3,5 W und Mikro-
schalter für automatische Start beim Öffnen.
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Pannellature - Panel systems - Panneaux
Pulverlackierten - Paneles

Panneaux

PanelesPanel systems

PulverlackiertenPannellature
•	 Pannellature e barre in lamiera d’acciaio verniciata a polvere.
•	 Predisposti per il passaggio di cavi e tubazioni dei componenti 
           tecnici.
•	 Studiate per essere posizionate autonomamente o appoggiate a 

muro.

•	 Panneaux et barres en tôle d’acier peinte à poudre.

•	 Paneles y barras en chapa de acero barnizados en polvo.

•	 Pulverlackierten Tafeln und Stirnleisten.

•	 Panel systems and bars in powder coated  sheet steel.

•	 Adapté pour le passage de câbles et tuyaux des composants tech-
niques.

•	 Geeignet für den Durchgang von Kabeln und Rohren von technische 
Komponenten.

•	 Estudiados para el paso de los cables y de las tuberias donde pasan 
los componentes tecnicos.

•	 Suitable for cables and pipes passage regarding the technical com-
ponents.

•	 Conçus pour être positionnés individuellement ou en appui sur le 
mur.

•	 Entwickelt um einzeln oder lehnen an der Wand positioniert werden.

•	 Pueden ser instalados singularmente o arrimados a la pared.•	 Designed to be positioned independently or to be placed to the wall.

OPTIONAL

Porta rotolo con mensole. 
Cod. AT-EN-PR067

Holder with shelves.
Titulaire d’étagères. 
Halter mit Regalen. 
Soporte con estantes. 
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AT-EN-W200

Sistema di tamponamento verticale 
(1 modulo).
Vertikales Ausfachungssystem (1 Modul) 
aus lackiertem Blech.

Vertical  holes Buffer System (1 unit) made 
with painted sheet metal.
Sistema de cierre Vertical (1 módulo) de 
chapa pintada.

Système de tamponnement vertical 
(1 module) en tôle peinte.

H 2000 mm

W 670 mm

D 20 mm

AT-EN-W200/F

H 2000 mm

W 670 mm

D 20 mm

Sistema di tamponamento verticale forato
(1 modulo).
Vertikales gebohrtes Ausfachungssystem 
(1 Modul).

 Vertical buffering system with holes (1 unit).

Panel vertical   trasero agujereado ( 1 mo-
dulo).

Système de tamponnement vertical 
percé (1 module).
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AT-EN-WA90

Sistema di tamponamento verticale.

Vertikales Ausfachungssystem.

Vertical Buffer System made.

Sistema de cierre vertical.

Système de tamponnement vertical.

H 960 mm

W 670 mm

D 20 mm

Kit di fissaggio del pannello su piana.

Befestigungskit für Flat Panel.

Fixing kit on flat panel.

Kit de fijación de panel plano.

Kit de fixation sur écran plat.

Kit di fissaggio del pannello su piana.

Befestigungskit für Flat Panel.

Fixing kit on flat panel.

Kit de fijación de panel plano.

Kit de fixation sur écran plat.

AT-EN-S067K 

AT-EN-WR067

Sistema di tamponamento verticale.

H 430 mm

W 670 mm

D 20 mm

AT-EN-S067K 

Vertikales Ausfachungssystem.

Vertical Buffer System made.

Sistema de cierre vertical.

Système de tamponnement vertical.
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Kit di fissaggio del pannello su piana.

Befestigungskit für Flat Panel.

Fixing kit on flat panel.

Kit de fijación de panel plano.

Kit de fixation sur écran plat.

Kit di fissaggio del pannello su piana.

Befestigungskit für Flat Panel.

Fixing kit on flat panel.

Kit de fijación de panel plano.

Kit de fixation sur écran plat.

AT-EN-SW/TOTEMK

AT-EN-W-TOTEM

AT-EN-WD90/05

Sistema di tamponamento verticale per 
mezzo modulo. 

Sistema di tamponamento verticale per mo-
dulo di raccordo TOTEM.

Vertikale Puffersystem für Halbmodul.

Puffersystem-Modul für vertikale Verbin-
dung TOTEM.

Vertical buffering system for half module.

Buffering system module for vertical con-
nection TOTEM.

Sistema de amortiguación vertical para me-
dio módulo.

Módulo de almacenamiento intermedio de 
conexión vertical TOTEM.

Système de mise en mémoire tampon 
pour la moitié verticale de module.

Module de système de mise en mémoi-
re tampon pour le raccordement verti-
cal TOTEM.

H

H

960mm

960 mm

W 

W 

330 mm

380 mm

D

D

20 mm

20 mm

AT-EN-SD90/05K
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AT-EN-WOR

H 2010 mm

D 70 mm

Barre orizzontali superiore (3 moduli).

Obere horizontale Leiste (3 module).

Upper horizontal bar (3 units).

Barra horizontal superior (3 módulos).

Barre horizontale supérieure 
(3 modules).

AT-EN-WORB

H 1450 mm

D 70 mm

Barre orizzontali base (3 moduli).

Horizontale Sockelleiste (3 module).

Bottom horizontal bar (3 units).

Barra horizontal básica (3 módulos).

Barre horizontale de base (3 modules).
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AT-EN-W2VE

Barra verticale di testa/coda.

Vertikaler Balken Kopf / Schwanz.

Vertical bar head / tail.

Cabeza de la barra vertical / cola.

Tête de la barre verticale / queue.

H 2000 mm

D 70 mm

AT-EN-WF2

Doppio piede di sostegno con piede rego-
labile in altezza.
Doppelter Standfuß mit höhenverstellba-
ren Füßen.

Double support foot with height-adjustable 
feet.
Doble pie de sostén con patas de altura regu-
lable.

Double pied d’appui avec pieds régla-
bles en hauteur
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Moduli speciali - Special units - Mobilier special 
Spezialmodule - Modulos especiales

Terminal de distribution

Terminal de distribucion 

•	 Robusta struttura in lamiera d’acciaio verniciata a polvere.

•	 Structure robuste en tôle d’acier avec revêtements en poudre.

•	 Estructura en solida chapa de acero barnizada en polvo.

•	 Robuste Struktur aus pulverlackiert Stahlblech.

•	 Solid sheet steel with powder coating structure.

•	 Dotato di prese elettriche interbloccate 230 V e 400 V.
•	 Avvolgitori aria compressa e elettrici.

•	 Pistole per la distribuzione di fluidi.

•	 Predisposto per l’inserimento di un avvolgitore per l’aspirazione di 
olio esausto.

•	 Rulli per un agevole spostamento e posizionamento.
•	 Configurabile su richiesta del cliente.

•	 Equipé de prises électriques enchevêtrés 230 V et 400 V.

•	 Con tomas de corriente electrica con dispositivo de enclavamien-
to  230 V y 400 V.

•	 Enrolladores aire comprimido y electricos.
•	 Preparado para la integracion con un enrollador para la aspiracion 

del aceite usado.

•	 Pies regulables en altitud para permitirr el correcto posiccionamien-
to del terminal  al suelo.

•	 Sistema de control liquidos con impresora y pantalla luminosa.
•	 Pistolas para la distribuccion de liquidos.

•	 Rodillos para un facil desplazamiento y posiccionamiento.
•	 Personalizable segun demanda del cliente.

•	 Ausgestattet mit 230V und 400 V verriegelte Steckdosen.
•	 Druckluft- und Elektrische Schlauchaufrollern.
•	 Bereit fuer die installation eines Altölabsaugungschlauchaufroller.

•	 Equipped with 230V and 400 V interlocked electrical outlets.
•	 Compressed air and electric hose reels.

•	 Piedini regolabili in altezza per permettere il corretto posiziona-
mento del terminale sul pavimento.

H 2000 mm

W 650 mm

D 650 mm

•	 Enrouleur air comprimé et électrique.
•	 Prédisposé pour l’insertion d’un enrouleur pour l’aspiration d’huile 

usées.
•	 Système de surveillance  fluides avec une imprimante et écran lumi-

neux.
•	 Pistolet pour la distribution des fluides.
•	 Pieds réglables en hauteur pour permettre le positionnement cor-

rect de terminale  sur le sol.
•	 Rouleaux pour le déplacement et le positionnement facile.
•	 Configurable sur demande.

•	 Öl Management von Flüssigkeiten mit Drucker und LCD Display.
•	 Flüssigkeitsversorgungspistole.

•	 Rollen für einfache Bewegung und Positionierung.
•	 Individuell nach Kundenwunsch gestaltet.

•	 Höhenverstellbaren Füssen, für die korrekte Positionierung des 
•	 Terminals auf dem Boden.

•	 Prepared for the insertion of a hose reel for the suction of waste oil.
•	 Fluids monitoring system with printer and bright display.
•	 Supply gun for fluid distribution.
•	 Height-adjustable feet in order to allow the correct positioning of 

the terminal on the floor.
•	 Rollers for easy movement and positioning.
•	 Configurable on request.

Terminale di distribuzione

Distribution terminal

Versorgungsterminal

•	 Sistema di monitoraggio fluidi con stampante e display luminoso.
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STARTER

Terminale di distribuzione multiservizio 
integrabile totalmente con l’arredo tecnico.
Multiserviceversorgungsterminal in der 
Einrichtung integrierbar.

Multiservice distribution terminal fully inte-
grated with technical cabinets.
Terminal de distribuccion multiservicio total-
mente integrado con con los muebles tecnicos.

Terminal de distribution multi service 
intégrable totalement avec les mobilier 
d’atelier. 

Esempio con aspirazione olio esausto.

Modulo di compensazione con arredo.
AT-EN-STARTER-K

Example with waste oil extraction.

Module for the compensation with technical cabinets.

Exemple avec l’extraction de pétrole des déchets.

Module de compensation avec les meubles.

Beispiel mit Altölabsaugung.

Kompensationsmodul.

Ejemplo con aspiracion aceite usado.

Modulo de compensacion con los muebles.
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 Terminal de distribution 

•	 Robusta struttura in lamiera d’acciaio verniciata a polvere.

•	 Structure robuste en tôle d’acier avec revêtements en poudre.

•	 Robuste Struktur aus pulverlackiert Stahlblech.

•	 Solid sheet steel with powder coating structure.

•	 Dotato di prese elettriche interbloccate 230 V e 400 V. 
•	 Avvolgitori aria compressa e elettrici.

•	 Pistole per la distribuzione di fluidi.

•	 Predisposto per l’inserimento di un avvolgitore per l’aspirazione di 
olio esausto.

•	 Vaschette raccogligoccia removibili.

•	 Equipé de prises électriques enclenchés 230 V et 400 V.

•	 Ausgestattet mit 230V und 400 V verriegelte Steckdosen.
•	 Druckluft- und Elektrische Schlauchaufrollern.
•	 Bereit für die Installation eines Altölabsaugungschlauchaufroller.
•	 Öl Management mit Drucker.
•	 Flüssigkeitsversorgungspistole.
•	 Absetzbarer Tropfschale.

•	 Individuell nach Kundenwunsch gestaltet.

•	 Höhenverstellbaren Füssen, für die korrekte Positionierung des Ter-
minals auf dem Boden.

•	 Equipped with interlocked electrical outlets 230 V and 400 V.

•	 Piedini regolabili in altezza per permettere il corretto posiziona-
mento del terminale sul pavimento.

H 2904 mm

W 1200 mm

D 550 mm

•	 Préparé pour l’insertion d’un enrouleur pour l’aspiration de l’huile 
usagées.

•	 System de contrôle des fluides avec imprimeur.

•	 Plateaux d’égouttoir amovible.

•	 Configurable par le client sur demande.

•	 Pistolet pour la distributions des fluides.

•	 Pieds réglables en hauteur pour permettre le positionnement cor-
rect du terminale sur le sol.

•	 Enrouleurs d’air comprimé et électriques.

•	 Compressed air and energy supply hose reels.
•	 Prepared for the insertion of a hose reel for the suction of waste oil.
•	 Oil monitoring system with printer.
•	 Supply gun for fluid distribution.
•	 Removable drip trays.

•	 Configurable on request of the customer.

•	 Height-adjustable feet in order to allow the correct positioning of 
the terminal on the floor.

Terminale di distribuzione

Distribution terminal

Versorgungsterminal

•	 Sistema di monitoraggio fluidi con stampante.

•	 Configurabile su richiesta del cliente.

Terminal de distribucion 
•	 Estructura en solida chapa de acero barnizada en polvo.
•	 Con tomas de corriente electrica con dispositivo de enclavamien-

to  230 V y 400 V.
•	 Enrolladores aire comprimido y electricos.
•	 Preparado para la integracion con un enrollador para la aspiracion 

del aceite usado.

•	 Pies regulables en altitud para permitirr el correcto posiccionamien-
to del terminal  al suelo.

•	 Sistema de control liquidos con impresora.
•	 Pistolas para la distribuccion de liquidos.
•	 Cubetas recogegotas desmontables.

•	 Personalizable segun demanda del cliente.
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•	 Disponibile anche terminale di distribuzione per ge-
stione di 2 (TOTEM-OIL-2)  o  6 (TOTEM-OIL-6) fluidi. 

•	 Distribution terminal for the management of 2 (TO-
TEM-OIL-2)  or  6 (TOTEM-OIL-6) luids also available.

•	 Aussi disponible pour la gestion de terminal de di-
stribution pour 2 (TOTEM-OIL-2)  o  6 (TOTEM-OIL-6) 
fluides. 

•	 In Programm auch Totemsaeule fuer 2(TOTEM-
OIL-2), bzw. 6 (TOTEM-OIL-6) Fluessigkeiten. 

•	 Disponible tambien como terminal de distribuccion 
para la gestion de 2 (TOTEM-OIL-2) o 6 (TOTEM-OIL-6) 
fluidos.

•	 Configurabile su richiesta specifica del cliente.

•	 Configurable on request of the customer.

•	 Configurable à la demande spécifique du client.

•	 Individuell nach Kundenwunsch gestaltet.

•	 Personalizable segun demanda del cliente.

TOTEM-OIL4

Terminale di distribuzione multiservizio 
integrabile totalmente con l’arredo tecnico.
Multiserviceversorgungsterminal in der 
Einrichtung integrierbar.

Multiservice distribution terminal fully 
integrated with technical cabinets.
Terminal de distribuccion multiservicio total-
mente integrado con con los muebles tecnicos.

Terminal de distribution multi service 
intégrable totalement avec les mobilier.
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Terminal de distribution 

•	 Robusta struttura in lamiera d’acciaio verniciata a polvere.

•	 Structure robuste en tôle d’acier avec revêtements en poudre.

•	 Plateaux d’égouttoir amovible pour le nettoyage.

•	 Struktur aus robustem pulverlackiert Blech.

•	 Solid sheet steel with powder coating structure.

•	 Solida piana di lavoro in lamiera d’acciaio da 2 mm con copertura in 
PST goffrata da 2 mm, antigraffio, resistente agli acidi.

•	 Predisposto per l’alloggiamento di avvolgitori e pistole.
•	 Vaschetta raccogligoccia removibile per la pulizia.

•	 Zanchette per il fissaggio del mobile a pavimento.

•	 Plan de travaille solide en  tôle  d’acier de 2 mm avec couverture gau-
frée PST de 2 mm,  résistant aux rayures, résistant à l’acide.

•	 Pieds réglables en hauteur pour permettre le positionnement cor-
rect du terminale sur le sol ( excursion de 0 a 25 mm).

•	 Arbeitsplatte aus robustem Blech mit Stärke von 2 mm, mit Überzug 
aus kratz- und säurefestem PST-Kunststoff von 2 mm.

•	 Höhenverstellbaren Füssen, für die korrekte Positionierung des Ter-
minals auf dem Boden (Abstand von 0 bis 25 mm).

•	 Solid 2 mm sheet steel work-top with 2 mm embossed PST, scratch-
resistant, acids-resistant.

•	 Piedini regolabili in altezza per permettere il corretto posiziona-
mento del terminale sul pavimento (escursione da 0 a 25 mm).

H 880/905 mm

W 670 mm

D 670 mm

•	 Préparé pour  la logement des enrouleurs et pistolets.

•	 Crampes pour fixé le mobilier sur le sol.

•	 Passend für Aufrollern und Pistolen.
•	 Absetzbarer Tropfschale.

•	 Halter für Modulbodenbefestigung.

•	 Prepared for the housing of hose reels and supply guns.
•	 Removable drip tray for cleaning.

•	 Cramps for fastening the unit to the floor.

•	 Height-adjustable feet in order to allow the correct positioning of 
the terminal on the floor (excursion from 0 to 25 mm).

Terminale di distribuzione

Distribution terminal

Schubladenschränke

Terminal de distribucion 
•	 Estructura en solida chapa de acero barnizada en polvo.
•	 La plana de la estructura esta producida por una fuerte  chapa de 

acero de 2 mm de espesor con cubertura en PST texturizado resi-
stente al rayado y a los acidos.

•	 Preparado para la integracion con enrolladores y pistolas.
•	 Cubetas recogegotas desmontables para su limpieza.
•	 Pies regulables en altitud para permitirr el correcto posiccionamien-

to del terminal al suelo (escursion 0 a 25 mm).
•	 Anclajes para fijar el mueble al suelo.
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AIR

0 m/ft

3/8” 10/32

1/2” 10/32

OIL

0 m/ft

3/8” 10/32

1/2” 10/32

ELECTRIC

mm2 m/ft

1 15/50

1,5 10/32

AT-EN-D90/3AVV

AVVOLGITORI - HOSE REELS - ENROULEURS -SCHLAUCHAUFROLLER - ENROLLADORES

Terminale di distribuzione olio con 3 avvolgi-
tori e pistole (non inclusi).
Ölversorgungsterminal mit 3 Aufrollern und 
Versorgungspistolen (Pistolen nicht inbegrif-
fen).

Oil distribution terminal with 3 hose reels and 
supply guns (not included).
Terminal de distribuccion aceite con 3 enrol-
ladores y pistolas (no includos).

Terminal de distribution d’huile avec 3 
enrouleurs et pistolets (pas inclus).

x4

OPTIONALS 

Piedino regolabile in altezza dall’interno.
Height-adjustable feet from the inside.
Pieds réglables en hauteur de l’intérieur.
Höhenverstellbaren Füße von innen. 
Pies regulables en altitud desde el interior.
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Terminal d’aspiration d’huile usagée

Terminal de aspiracion aceite usado

•	 Robusta struttura in lamiera d’acciaio verniciata a polvere.

•	 Structure robuste en tôle d’acier avec revêtements en poudre.

•	 Robinet et enrouleur pour l’aspiration d’huile usagée.

•	 Robusta struttura de chapa y pintado con polvo .

•	 Grifo y enrollador para la aspiracion del aceite usado.
•	 Cubetas recogegotas desmontables para su limpieza.

•	 Anclajes para fijar el mueble al suelo.

•	 Robuste Struktur aus pulverlackiert Stahlblech.

•	 Solid sheet steel with powder coating structure.

•	 Solida piana di lavoro in lamiera d’acciaio da 2 mm con copertura in 
PST goffrata da 2 mm, antigraffio, resistente agli acidi.

•	 Pannello per la gestione automatica  dell’aspirazione olio esausto. 
           Disponibile anche in versione manuale (AT-EVO-D90/05-EXTR/M).
•	 Rubinetto e avvolgitore per l’aspirazione dell’olio esausto.
•	 Vaschetta raccogligoccia removibile per la pulizia.

•	 Zanchette per il fissaggio del mobile a pavimento.

•	 Plan de travaille solide en  tôle  d’acier de 2 mm avec couverture gau-
frée PST de 2 mm,  résistant aux rayures, résistant à l’acide.

•	 Plateaux d’égouttoir amovible pour le nettoyage.

•	 Crampes pour fixé le mobilier sur le sol.

•	 Superficie solida de trabajo de chapa robusta de espessor 2mm , con 
cobertura de PST resistente al rayado y a los ácidos.

•	 Feste Arbeitsplatte aus Stahlblech mit 2 mm Stärke, mit Überzug aus 
kratz- und säurefestem PST-Kunststoff von 2 mm.

•	 Tafel für die automatische Altölabsaugung. Hahn und Aufroller für 
Altölabsaugung. Auch in manuellen Version verfügbar (AT-EVO-
D90/05-EXTR/M).

•	 Höhenverstellbaren Füssen, für die korrekte Positionierung der 
Bank auf dem Boden (Abstand von 0 bis 25 mm).

•	 Hahn und Aufroller für Altölabsaugung.
•	 Absetzbarer Tropfschale.

•	 Absetzbarer Tropfschale.

•	 Solid 2 mm sheet steel work-top with 2 mm embossed PST, scratch-
resistant, acids-resistant.

•	 Piedini regolabili in altezza per permettere il corretto posiziona-
mento del terminale sul pavimento (escursione da 0 a 25 mm).

H 880/905 mm

W 330 mm

D 670 mm

•	 Panneau pour la gestion automatique d’aspiration d’huile usagée. 
Disponible aussi avec version manuel  (AT-EVO-D90/05-EXTR/M).

•	 Pieds réglables en hauteur pour permettre le positionnement cor-
rect du banc sur le sol ( excursion de 0 a 25 mm).

•	 Panel para la gestion automatica aspiracion del aceite usado. 
•	 Grifo y enrollador para la aspiracion del aceite usado. 
•	 Disponible tambien en version manual (AT-EVO-D90/05-EXTR/M).

•	 Pies regulables en altitud para permitirr el correcto posiccionamien-
to del terminal al suelo (escursion 0 a 25 mm).

•	 Panel for the automatic management of waste oil extraction. Availa-
ble also in manual version (AT-EVO-D90/05-EXTR/M).

•	 Cock and hose reel for waste oil extraction.
•	 Removable drip tray for cleaning.

Terminale di aspirazione olio esausto

Unit for waste oil extraction

Altölabsaugungsterminal

•	 Cramps for fastening the unit to the floor.

•	 Height-adjustable feet in order to allow the correct positioning of 
the terminal on the floor (excursion from 0 to 25 mm).
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Gestione automatica aspirazione olio esausto.
Automatic management of waste oil extraction.
Gestion automatique d’aspiration d’huile usagée.
Höhenverstellbare Fuß.
Gestion automatica aspiracion del aceite usado.

AT-EN-D90/05-EXTR/A

AVVOLGITORI - HOSE REELS - ENROULEURS POMPA A DOPPIA MEMBRANA - PNEUMATIC PUMP WITH DOUBLE MEMBRANE

SCHLAUCHAUFROLLER - ENROLLADORES POMPE A’ DOUBE MEMBRANE - DOPPELMEMBRANPUMPE - BOMBA A DOBLE MEMBRANA

Terminale di aspirazione olio esausto.

Altölversorgungsterminal.

Unit for waste oil extraction.

Terminal de aspiracion aceite usado.

Terminal d’aspiration d’huile usagée.

x4

PUMP

rapp. di 
pressione 0 lt/min

1:1 1/2” MAX 55

OIL

0 m/ft

3/8” 5/17

OPTIONALS 

Piedino regolabile in altezza dall’interno.
Height-adjustable feet from the inside.
Pieds réglables en hauteur de l’intérieur.
Höhenverstellbaren Füße von innen. 
Pies regulables en altitud desde el interior.
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Terminal de distribution 

•	 Robusta struttura in lamiera d’acciaio verniciata a polvere.

•	 Structure robuste en tôle d’acier avec revêtements en poudre.

•	 Enrouleurs d’air comprimé et électriques. (pas inlus) .

•	 Robuste Struktur aus pulverlackiert Stahlblech.

•	 Compressed air and energy supply hose reels (not included).

•	 Solida piana di lavoro in lamiera d’acciaio da 2 mm con copertura in 
PST goffrata da 2 mm, antigraffio, resistente agli acidi.

•	 Zanchette per il fissaggio del mobile a pavimento.

•	 Plan de travaille solide en  tôle  d’acier de 2 mm avec couverture gau-
frée PST de 2 mm,  résistant aux rayures, résistant à l’acide.

•	 Pieds réglables en hauteur pour permettre le positionnement cor-
rect du banc sur le sol ( excursion de 0 a 25 mm).

•	 Feste Arbeitsplatte aus Stahlblech mit 2 mm Stärke, mit Überzug aus 
kratz- und säurefestem PST-Kunststoff von 2 mm.

•	 Piedini regolabili in altezza per permettere il corretto posiziona-
mento del terminale sul pavimento (escursione da 0 a 25 mm).

H 880/905 mm

W 330 mm

D 670 mm

•	 Equipé de prises électriques enclenchés 230 V et 400 V (pas inclus).

•	 Crampes pour fixé le mobilier sur le sol.

•	 Ausgestattet mit 230V und 400 V verriegelte Steckdosen.
•	 Druckluft- und Elektrische Schlauchaufrollern.
•	 Höhenverstellbaren Füssen, für die korrekte Positionierung der 

Bank auf dem Boden (Abstand von 0 bis 25 mm).
•	 Halter für Modulbodenbefestigung.

•	 Equipped with interlocked electrical outlets 230 V and 400 V (not 
included).

Terminale di distribuzione

Terminale di distribuzione

Versorgungsterminal

•	 Dotato di prese elettriche interbloccate 230 V e 400 V (non inclusi).
•	 Avvolgitori aria compressa o elettrici (non inclusi).

•	 Solid sheet steel with powder coating structure.
•	 Solid 2 mm sheet steel work-top with 2 mm embossed PST, scratch-

resistant, acids-resistant.

•	 Cramps for fastening the unit to the floor.

•	 Height-adjustable feet in order to allow the correct positioning of 
the terminal on the floor (excursion from 0 to 25 mm).

Terminal de distribuccion
•	 Robusta struttura de chapa y pintado con polvo .

•	 Enrolladores aire comprimido y electricos (no includas).

•	 Anclajes para fijar el mueble al suelo.

•	 Superficie solida de trabajo de chapa robusta de espessor 2mm , con 
cobertura de PST resistente al rayado y a los ácidos.

•	 Con tomas de corriente electrica con dispositivo de enclavamiento  
230 V y 400 V (no includas).

•	 Pies regulables en altitud para permitirr el correcto posiccionamien-
to del terminal al suelo (escursion 0 a 25 mm).
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AT-EN-D90/05

AVVOLGITORI - HOSE REELS - ENROULEURS PRESE ELETTRICHE - ELECTRICAL SOCKETS

SCHLAUCHAUFROLLER - ENROLLADORES PRISES  ÉLECTRIQUES - STECKDOSEN - TOMAS DE CORRIENTE ELECTRICA

Terminale di distribuzione aria e elettricità.

Luft- und Stromversorgungsterminal.

Air and electricity terminal distribution.

Terminal de distribuccion aire y electricidad.

Terminale de distribution d’air  compri-
mé et  électricité.

x4

Interlocked 230V - 16A - 2P+T - 50Hz  - Fuse

Interlocked 400V - 16A - 3P+T - 50Hz  - Fuse

Interlocked 400V - 16A - 3P+N+T - 50Hz  - Fuse

 Standard 250V - 10/16A - 2P

AIR

0 m/ft

3/8” 10/32

1/2” 10/32

ELECTRIC

mm2 m/ft

1 15/50

1,5 10/32

OPTIONALS 

Piedino regolabile in altezza dall’interno.
Height-adjustable feet from the inside.
Pieds réglables en hauteur de l’intérieur.
Höhenverstellbaren Füße von innen. 
Pies regulables en altitud desde el interior.
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Unitè low

Colgante con persiana LowLow unit

Niedrige ModulPratico Low
•	 Robusta struttura in lamiera d’acciaio verniciata a polvere.

•	 Structure robuste en tôle d’acier avec revêtements en poudre.

•	 Estructura en solida chapa de acero barnizada en polvo.•	 Solid sheet steel with powder coating structure.

•	 Robuste Struktur aus pulverlackiert Stahlblech.
•	 Serrandina in alluminio con incavo maniglia.

•	 Serrure en aluminium  avec poignée creuse.

•	 Persiana en aluminio con hueco para manilla.•	 Aluminium roll-up shutter with hollow handle.

•	 Aluminium-Rollladen mit integrierte Griff.
•	 Serratura con chiave.

•	 Serrure à clé.

•	 Cierre con llave.•	 Low unit with roll-up shutter and key. 

•	 Schlüsselschloss.

Serratura  con chiave.

Cod. AT-EN-S067KL
134KL/201KL

Key-lock with key.
Serrure à clé.
Schlüsselschloss.
Cierre con llave.

Kit luce LED interno con interruttore. 

Internal LED lighting kit with ON/OFF switch.

Kit lumière intérieur  en LED avec interrupteur.

Interne LED-Beleuchtungs Kit mit EIN/AUS Schalter.

Kit luz LED interior con interruptor.

OPTIONAL
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H 490 mm

W 670 mm

D 620 mm

AT-EN-S134/LOW

Pratico low con serranda e chiave. Low unit with roll-up shutter and key.

Colgante Low con persiana y cierre.

Structure low avec volè a clé.

x1

AT-EN-S067/LOW

Pratico low con serranda e chiave.

Niedrigen Modul mit Rollladen und 
Schlüssel.

Low unit with roll-up shutter and key.

Colgante Low con persiana y cierre.

Structure low avec volè a clé.

x1

H 490 mm

W 1340 mm

D 620 mm

Niedrigen Modul mit Rollladen und 
Schlüssel.



www.filcar.eu108

Moduli speciali - Special units - Mobilier special 
Spezialmodule - Modulos especiales

AT-EN-S201/LOW

Pratico low con serranda e chiave. Low unit with roll-up shutter and key.

Colgante Low con persiana y cierre.

Structure low avec volè a clé.

x1

H 490 mm

W 2010 mm

D 620 mm

ESEMPI DI APPLICAZIONI - EXAMPLES OF APPLICATIONS - EXAMPLES D’APPLICATIONS - ANWENDUNGSBEISPIELE - EJEMPLOS DE APLICACIONES

Niedrigen Modul mit Rollladen und 
Schlüssel.

AT-EN-S067/LOW
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AT-EN-S314/LOW

AT-EN-S201/LOW
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 Cas pour proteger LAPTOP

Tapadera para le proteccion del ordenador

•	 Robusta struttura in lamiera d’acciaio verniciata a polvere.

•	 Structure robuste en tôle d’acier avec revêtements en poudre.

•	 Robusta struttura de chapa y pintado con polvo.

•	 Robuste Struktur aus pulverlackiert Stahlblech.

•	 Solid sheet steel with powder coating structure.

•	 Guscio proteggi LAPTOP in lamiera d’acciaio da 2 mm.
•	 Pistone a gas per apertura guscio.
•	 Serratura con chiave.

•	 Cas pour protéger Laptop  en tôle d’acier de 2mm.

•	 Tapadera para le proteccion del ordenador en chapa de acero de 2 
mm.

•	 LAPTOP-Schutzgehäuse aus Stahlblech mit 2 mm Stärke.

•	 Laptop protecting case made of 2mm steel sheet.

•	 Piston à gaz pour l’ouverture de ca.
•	 Serrure  à clé.

•	 Bomba de gas para el abertura de la tapadera.
•	 Cierre con llave.

•	 Gaskolben zum Öffnen des Gehäuses.
•	 Schlüsselschloss.

•	 Gas piston for opening of the shell.
•	 Key-lock with key.

Guscio proteggi LAPTOP

LAPTOP protecting case

LAPTOP-Schutzgehäuse

Pistone a gas.Serratura con chiave.
Gas piston.Key-lock with key.
Piston à gaz.Serrure  à clé.
Gaskolben.Schlüsselschloss.
Bomba de gas.Cierre con llave.
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AT-EN-GLAPTOP

H 100 mm

W 670 mm

D 620 mm

Guscio di protezione per Laptop.

Schutzhülle für Laptop.

Protective case for Laptop.

Tapadera para le proteccion del ordenador.

Cas pour protéger Laptop.

ESEMPI DI APPLICAZIONI - EXAMPLES OF APPLICATIONS - EXAMPLES D’APPLICATIONS - ANWENDUNGSBEISPIELE - EJEMPLOS DE APLICACIONES

x1
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ESEMPI DI APPLICAZIONI - EXAMPLES OF APPLICATIONS - EXAMPLES D’APPLICATIONS - ANWENDUNGSBEISPIELE - EJEMPLOS DE APLICACIONES
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ESEMPI DI APPLICAZIONI - EXAMPLES OF APPLICATIONS - EXAMPLES D’APPLICATIONS - ANWENDUNGSBEISPIELE - EJEMPLOS DE APLICACIONES
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•	 Robusta struttura in lamiera d’acciaio verniciata a polvere.

•	 Structure robuste en tôle d’acier avec revêtements en poudre.

•	 Dispone de 2 encimeras.

•	 Robuste Struktur aus pulverlackiert Stahlblech.

•	 Solid sheet steel with powder coating structure.

•	 Solida piana di lavoro in lamiera d’acciaio da 2 mm con copertura in 
PST goffrata da 2 mm, antigraffio, resistente agli acidi.

•	 Plan de travaille solide en  tôle  d’acier de 2 mm avec couverture gau-
frée PST de 2 mm,  résistant aux rayures, résistant à l’acide.

•	 Pies regulables en altitud para permitirr el correcto posiccionamien-
to del terminal al suelo (escursion 0 a 25 mm).

•	 Feste Arbeitsplatte aus Stahlblech mit 2 mm Stärke, mit Überzug aus 
kratz- und säurefestem PST-Kunststoff von 2 mm.

•	 Solid 2 mm sheet steel work-top with 2 mm embossed PST, scratch-
resistant, acids-resistant.

•	 Équipé de deux étagères.

•	 Mit  zwei Wandkonsolen ausgestattet. 

•	 Equipped with two shelves.

•	 Dotato di due mensole.
•	 Piedini regolabili in altezza per permettere il corretto posiziona-

mento del modulo sul pavimento (escursione da 0 a 25 mm).
•	 Höhenverstellbaren Füssen, für die korrekte Positionierung der 

Bank auf dem Boden (Abstand von 0 bis 25 mm).

•	 Height-adjustable feet in order to allow the correct positioning of 
the bench on the floor (excursion from 0 to 25 mm).

H 880/905 mm

W 670 mm

D 670 mm

•	 Pieds réglables en hauteur pour permettre le positionnement cor-
rect du banc sur le sol (excursion de 0 a 25 mm).

Mobili tecnici

Mobilier technique

Muebles tecnicos Technical cabinets

Schrankmodule

•	 Robusta struttura de chapa y pintado con polvo.
•	 Superficie solida de trabajo de chapa robusta de espessor 2mm , con 

cobertura de PST resistente al rayado y a los ácidos.
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OPTIONAL

AT-EN-A90/BOX

Mobile tecnico con ripiani regolabili in 
altezza.
Technische Schrank mit höhenverstellbaren 
Einlegeboden.

Technical cabinet with adjustable shelves.

Muebles tecnicos con repisas regulables en 
altitud.

Mobilier technique  avec tablettes 
ajustables.

x4

Esempio con 3 mensole.
Cod. AT-EN-MEN

Example with three selve.
Exemple avec 3 étagères.
Beispiel mit 3 Wandkonsolen.
Ejemplo con 3 encimeras.Piedino regolabile in altezza dall’interno.

Height-adjustable feet from the inside.
Pieds réglables en hauteur de l’intérieur.
Höhenverstellbaren Füße von innen. 
Pies regulables en altitud desde el interior.

Modulo con possibilità di inserimento fino a 9 slot 
(prese elettriche, Lan, interruttori e  VGA).
Unit with the possibility of inserting up to 9 slots
(sockets, Lan, switches and VGA). 
Module avec possibilité d’ insertion jusqu’à 9 slot
( prises électriques, Lan, interrupteurs et VGA). Code EM-SC

Modulos con posibilidad de inserir hasta 9 
tomas  (interruptores ,LAN,  VGA).

Einheit mit Mögliche Eingabe bis zum 9 Versor-
gungselemente (Steckdosen, LAN, Schalter und 
VGA).



www.filcar.eu116

Moduli speciali - Special units - Mobilier special 
Spezialmodule - Modulos especiales

•	 Robusta struttura in lamiera d’acciaio verniciata a polvere.

•	 Structure robuste en tôle d’acier avec revêtements en poudre.

•	 Estructura en solida chapa de acero barnizada en polvo.

•	 Robuste Struktur aus pulverlackiert Stahlblech.

•	 Solid sheet steel with powder coating structure.

•	 Solida piana di lavoro in lamiera d’acciaio da 2 mm con copertura in 
PST goffrata da 2 mm, antigraffio, resistente agli acidi.

•	 Plan de travaille solide en  tôle  d’acier de 2 mm avec couverture gau-
frée PST de 2 mm,  résistant aux rayures, résistant à l’acide.

•	 Superficie solida de trabajo de chapa robusta de espessor 2mm , con 
cobertura de PST resistente al rayado y a los ácidos.

•	 Feste Arbeitsplatte aus Stahlblech mit 2 mm Stärke, mit Überzug aus 
kratz- und säurefestem PST-Kunststoff von 2 mm.

•	 Solid 2 mm sheet steel work-top with 2 mm embossed PST, scratch-
resistant, acids-resistant.

•	 Panneau amovible avec emplacement équipé de rouleaux.

•	 Panel asportable con aranura con rodillos.

•	 Absetzbare Platte mit Knopfloch mit Rollen ausgestattet.

•	 Removable panel with loop equipped with rollers.

•	 Pannello removibile con asola dotata di rulli.
•	 Arrotolatore per la pulizia dei veicoli.
•	 Piedini regolabili in altezza per permettere il corretto posiziona-

mento del modulo sul pavimento (escursione da 0 a 25 mm).

•	 Pieds réglables en hauteur pour permettre le positionnement cor-
rect du banc sur le sol ( excursion de 0 a 25 mm).

•	 Height-adjustable feet in order to allow the correct positioning of 
the bench on the floor (excursion from 0 to 25 mm).

•	 Enrouleur pour le nettoyage des véhicules.

•	 Enrollador para la limpieza de los vehiculos.

•	 Schlauchaufroller für Fahrzeugenreinigung. 

H 880/905 mm

W 670 mm

D 670 mm

•	 Pies regulables en altitud para permitirr el correcto posiccionamien-
to del terminal al suelo (escursion 0 a 25 mm).

•	 Höhenverstellbaren Füssen, für die korrekte Positionierung der 
Bank auf dem Boden (Abstand von 0 bis 25 mm).

•	 Hose reel for the cleaning of vehicles.

Mobili tecnici cleaning

Mobilier technique pour nettoyage  

Muebles tecnicos limpieza. Cleaning technical cabinets 

Reinigungslinie technischen Schränke
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Moduli speciali  - Special units - Mobilier special 
Spezialmodule - Modulos especiales

Arrotolatore integrato nel mobile.

Hose reel integrated into the cabinet.

Enrouleur intégré dans l’armoire.

Schlauchaufroller integriert im Schrank.

Enrollador guardado en el mueble.

AT-EN-D90-PV

Mobile tecnico con arrotolatore pulizia 
veicoli integrato.

Technical cabinet with integrated hose reel 
for the cleaning of vehicles.

Mobilier technique avec enrouleur de 
nettoyage des vehicules intégré.

  Model Ø (mm) L max (mt)

AT-EN-D90-PV/A 38 10

AT-EN-D90-PV/B 38 15

AT-EN-D90-PV/C 50 10

AT-EN-D90-PV/D 50 15

AT-EN-D90-PV/E 60 10

Technische Schrank mit integrierte Schlau-
chaufroller für die Fahrzeugenreinigung.

Muebles tecnicos con enrollado para la lim-
pieza de los vehiculos guardado en el mueble.

x4

Piedino regolabile in altezza dall’interno.
Height-adjustable feet from the inside.
Pieds réglables en hauteur de l’intérieur.
Höhenverstellbaren Füße von innen. 
Pies regulables en altitud desde el interior.
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Moduli speciali - Special units - Mobilier special 
Spezialmodule - Modulos especiales

•	 Robusta struttura in lamiera d’acciaio verniciata a polvere.

•	 Structure robuste en tôle d’acier avec revêtements en poudre.

•	 Robuste Struktur aus pulverlackiert Stahlblech.

•	 Solid sheet steel with powder coating structure.

•	 Solida piana di lavoro in lamiera d’acciaio da 2 mm con copertura in 
PST goffrata da 2 mm, antigraffio, resistente agli acidi.

•	 Plan de travaille solide en  tôle  d’acier de 2 mm avec couverture 
•	 gaufrée PST de 2 mm,  résistant aux rayures, résistant à l’acide.

•	 Feste Arbeitsplatte aus Stahlblech mit 2 mm Stärke, mit Überzug aus 
kratz- und säurefestem PST-Kunststoff von 2 mm.

•	 Solid 2 mm sheet steel work-top with 2 mm embossed PST, scratch-
resistant, acids-resistant.

•	 Panneau amovible avec emplacement équipé de rouleaux.

•	 Absetzbare Platte mit Rollenknopfloch ausgestattet,  ausgestattet 
für die Rolleninstallation für die Aufrollern.

•	 Removable panel with loop equipped with rollers, arrangements for 
the installation of rolls for the hose reels.

•	 Pannello removibile con asola dotata di rulli, scassi per l’installazio-
ne di rullini per gli avvolgitori.

•	 Arrotolatore per l’aspirazione del gas di scarico.
•	 Avvolgitori aria compressa o elettrici (esclusi).
•	 Piedini regolabili in altezza per permettere il corretto posiziona-

mento del modulo sul pavimento (escursione da 0 a 25 mm).

•	 Pieds réglables en hauteur pour permettre le positionnement 
•	 correct du banc sur le sol (excursion de 0 a 25 mm).

•	 Höhenverstellbaren Füssen, für die korrekte Positionierung der 
Bank auf dem Boden (Abstand von 0 bis 25 mm).

•	 Height-adjustable feet in order to allow the correct positioning of 
the bench on the floor (excursion from 0 to 25 mm).

•	 Enrouleur pour le nettoyage des véhicules.

•	 Abgasabsaugungsschlauchaufroller.

•	 Hose reel for exhaust extraction.

H 880/905 mm

W 1340 mm

D 670 mm

•	 Enrouleur intégré dans l’armoire (pas inclus).

•	 Druckluft- und Elektrische Schlauchaufrollern (nicht inbegriffen).

•	 Compressed air and energy supply hose reels (not included).

Mobili tecnici aspirazione gas

Mobilier techniques pour l’aspiration des gaz d’échappement 

Muebles tecnicos aspiracion gases de escapeTechnical cabinets for exhaust extraction

Schrankmodule

•	 Estructura en solida chapa de acero barnizada en polvo.
•	 Superficie solida de trabajo de chapa robusta de espessor 2mm , con 

cobertura de PST resistente al rayado y a los ácidos.
•	 Panel asportable con aranura con rodillos, huecos para el montaje 

de los rodillos para los enrolladores.
•	 Enrollador para la aspiracion de los gases de escape.
•	 Enrolladores aire comprimido y electricos (no includas).
•	 Pies regulables en altitud para permitirr el correcto posiccionamien-

to del terminal al suelo (escursion 0 a 25 mm).
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Moduli speciali  - Special units - Mobilier special 
Spezialmodule - Modulos especiales

Arrotolatore integrato nel mobile.

Enrouleur intégré dans l’armoire.

Hose reel integrated into the cabinet.

Schlauchaufroller integriert in dem Schrank.

Enrollador guardado en el mueble.

AT-EN-D90/2-GAR

Mobile tecnico con arrotolatore gas di scarico 
e avvolgitori utenze integrato.

Technical cabinet with hose reel for exhaust 
extraction and integrated hose reels for 
utilities. 

Mobilier technique avec enrouleur de 
gaz d’échappement et enrouleurs élec-
triques et pneumatique intégré.

  Model Ø(mm) L max (mt)

AT-EN-D90/2-GAR/A 75 7

AT-EN-D90/2-GAR/B 75 10

AT-EN-D90/2-GAR/C 100 7

Technische Schrank mit Schlauchaufroller für 
Abgasabsaugung und integrierte Aufrollern 
für Versorgungsunternehmen.

Muebles tecnicos con enrollador para la aspi-
racion de los gases de escape y enrolladores 
para cada necesidad guardados.

AVVOLGITORI - HOSE REELS - ENROULEURS 
SCHLAUCHAUFROLLER - ENROLLADORES 

AIR

0 m/ft

3/8” 10/32

1/2” 10/32

ELECTRIC

mm2 m/ft

1 15/50

1,5 10/32

OPTIONALS 

x4

Piedino regolabile in altezza dall’interno.
Height-adjustable feet from the inside.
Pieds réglables en hauteur de l’intérieur.
Höhenverstellbaren Füße von innen. 
Pies regulables en altitud desde el interior.
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Moduli speciali - Special units - Mobilier special 
Spezialmodule - Modulos especiales

•	 Robusta struttura in lamiera d’acciaio verniciata a polvere.

•	 Structure robuste en tôle d’acier avec revêtements en poudre.

•	 Robuste Struktur aus pulverlackiert Stahlblech.

•	 Solid sheet steel with powder coating structure.

•	 Solida piana di lavoro in lamiera d’acciaio da 2 mm con copertura in 
PST goffrata da 2 mm, antigraffio, resistente agli acidi.

•	 Plan de travaille solide en  tôle  d’acier de 2 mm avec couverture gau-
frée PST de 2 mm,  résistant aux rayures, résistant à l’acide.

•	 Feste Arbeitsplatte aus Stahlblech mit 2 mm Stärke, mit Überzug aus 
kratz- und säurefestem PST-Kunststoff von 2 mm.

•	 Solid 2 mm sheet steel work-top with 2 mm embossed PST, scratch-
resistant, acids-resistant.

•	 Poignée encastrée dans le thermoformage dans la porte .

•	 Thermogriff  in die Tür eingestellt.

•	 Thermoforming handle set into the door.
•	 Height-adjustable feet in order to allow the correct positioning of 

the bench on the floor (excursion from 0 to 25 mm).

•	 Maniglia in termoformatura incassata nell’anta.
•	 Piedini regolabili in altezza per permettere il corretto posiziona-

mento del modulo sul pavimento (escursione da 0 a 25 mm).

•	 Pieds réglables en hauteur pour permettre le positionnement cor-
rect du banc sur le sol (excursion de 0 a 25 mm).

•	 Höhenverstellbaren Füssen, für die korrekte Positionierung der 
Bank auf dem Boden (Abstand von 0 bis 25 mm).

H 880/905 mm

W 380 mm

D 670 mm

Mobili tecnici TOTEM

Mobilier techniques TOTEM  

Muebles tecnicos TOTEMTechnical cabinets TOTEM

Technische Schränke TOTEM

Maniglia ad incasso nell’anta.
Handle recessed into the door.
Poignée encastrée dans la porte.
Griff in die Tür integriert. 
Manilla en enclavada en el portillo.

Piedino regolabile in altezza dall’interno.
Height-adjustable feet from the inside.
Pieds réglables en hauteur de l’intérieur.
Höhenverstellbaren Füße von innen. 
Pies regulables en altitud desde el interior.

•	 Estructura en solida chapa de acero barnizada en polvo.
•	 Superficie solida de trabajo de chapa robusta de espessor 2mm , con 

cobertura de PST resistente al rayado y a los ácidos.
•	 Manilla en termoformado enclavada en el portillo.
•	 Pies regulables en altitud para permitirr el correcto posiccionamien-

to del terminal al suelo (escursion 0 a 25 mm).
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Moduli speciali  - Special units - Mobilier special 
Spezialmodule - Modulos especiales

AT-EN-J-TOTEM-DX

Mobile tecnico destro per raccordo  TOTEM. Right side technical cabinet for fitting with 
TOTEM.

Mobilier technique  à droit pour le 
montage TOTEM.

Technische Schrankmodul für der Totem 
Säule rechte Seite.

Mueble tecnico derecho para el acople con 
Totem.

AT-EN-J-TOTEM-SX

Mobile tecnico sinistro per raccordo  TOTEM.

Technische Schrankmodul für der Totem Säu-
le linke Seite.

Left side technical cabinet for fitting with 
TOTEM.
Mueble tecnico izquierdo para el acople con 
Totem.

Mobilier technique  à gauche pour le 
montage TOTEM.

x4

x4
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